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Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Sin el Señor, la vida es desperdiciada en su totalidad.
Sí, vano es comer y vestirse si nos alejamos de Dios, y nos enamoramos del otro. 	 (Pausa)
Uno acumula riquezas, se embellece y regocija, pero ni una pizca de todo esto se va con uno.
Sí, uno está enamorado de un espejismo, así como la pasajera sombra del árbol. 	 (1)
Vive uno intoxicado con el licor del ego y el deseo, cayendo en la trampa de la lujuria y el enojo. Oh Dios sé mi 

Esposo y llévame de la mano.	 (2-5-7)
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Nada se va contigo excepto tu Dios. Sí, tu Dios es el Soporte de aquél que no lo tiene, el Señor de Misericordia, el 

Único Refugio del pobre.	 (Pausa)
La riqueza, nuestros hijos, el gozar de los vicios, nada de esto tiene algún valor en el sendero de la muerte. Alaba 

entonces a tu Dios y habita en el Nombre del Señor, el Tesoro de Éxtasis, para que seas llevado a través de terrible mar 
de las existencias. 	 (1)

El Insondable e Imperceptible Señor, es capaz de darnos Refugio a todos, sí, Contemplándolo uno se libera de sus 
aflicciones.

Dice Nanak, yo, Tu desvalido Sirviente, busca sólo el Polvo que Tus Santos han pisado, pero seré bendecido sólo 
si ese es el destino que traigo marcado en mi frente.	 (2-6-8)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Ahora ya no me olvido de mi Dios dentro de mi ser.	
Sí, Su Amor es tan fuerte que ha extinguido todas mis aflicciones.  	 (Pausa)
¿Cómo puede estar el Chatrik sin su gota Svanti?, ¿cómo el pez puede vivir por un momento sin agua?	  P. 1121.
Así mi lengua recita la Alabanza del Señor, esto se ha vuelto ya parte de mi naturaleza. (1)
El ciervo es atravesado por las filosas flechas, engañado con notas de música.
Así estoy con los Pies de Loto del Señor, y Los alabo para siempre.   	 (2-1-9)
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh Amor, mi corazón tiene un gran vacío, destruye entonces la pared de dudas entre Tú y yo y sosteniéndome con 

Tu Mano Bendita, haz que sólo vea hacia Ti.	 (1-Pausa)
Insondable es la profundidad de la vida en el mar, por favor llévame a través por Misericordia.
Deja que Tus Pies sean mi Barco, oh Santo Barquero y así, sálvame Tú, oh Dios. 	 (1)
Quien me protegió en el fuego del vientre, también me puede salvar en el mar de las pasiones. Sí, nuestro Dios es 

Digno de dar Refugio, no hay nada ni nadie en quien uno se pueda apoyar.	 (2-2-10)
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Oh mis labios, reciten siempre la Alabanza del Señor. Sí, canten siempre las Alabanzas de su Dios, para que sean 

liberados de las consecuencias de sus errores.	 (1-Pausa)
Acuérdate siempre, oh ser humano, que la muerte merodea sobre tu cabeza y que cuando tengamos que ir, vamos a 

dejar todas nuestras riquezas. Falsos son nuestros apegos, nuestras esperanzas terminan en el vicio, así que considéralas 
totalmente falsas e ilusorias. 	 (1)

Entona tu ser en el Ser Eterno, en el Purusha Verdadero y sé bendecido con el Tesoro del Nombre, pues esto es lo 
único que le place a tu Dios.  	 (2-3-11)

Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Me apoyo sólo en el Nombre del Señor.
Ya no me afligen las penas y el dolor, ahora me relaciono únicamente con los Santos. 	 (Pausa)
El Señor Mismo en Su Misericordia nos salva, los errores ya no crecen más en mí.
El que logra llegar hasta Él, el que medita en Él, a ese ser el mundo entero no lo puede tocar.	 (1)
Aprende que los Pies del Señor, son Néctar Dulce, sí, el Señor te bendice con Paz, Bondades y Éxtasis. Nanak, oh 

Dios, busca Tu Refugio y se convierte en el polvo sobre el que Tus Santos pisan.	 (2-4-12)
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Lo que uno escucha sin el Nombre del Señor está podrido.
¿De qué sirve esa vida que se olvida de la Vida de toda vida?	 (Pausa)
Uno come de todo como asno, esa bestia de carga hace grandes esfuerzos día y noche, como el buey atado a la 

prensa del aceite.	 (1)
El que abandona a Dios, apegándose al otro, sufre inmensamente en el final.
Con las palmas juntas, Nanak reza, oh Dios, tómame en Tu Amoroso Abrazo. 	 (2-5-13)

kedara mehla 5.
jar bin yanam akarath yat.
te gopal an rang rachat mithi-a pajirat kjat. raja-o.
Dhan yoban sampe sukj bjogve sang na nibhat mat.
marig tarisna dekj rachi-o bavar darum chha-i-a 
rang rat. ||1||
man moh maja mad mohat kam kroDh ke kjat.
kar geh lejo das Nanak ka-o parabh yi-o jo-e sajat. ||2||5||7||
kedara mehla 5.
jar bin ko-e na chalas sath.
dina nath karunapat su-ami anatha ke nath. raja-o.
sut sampat bikji-a ras bjogvat nah nibhat yam ke path.
nam niDhan ga-o gun gobind uDhar sagar ke kjat. ||1||
saran samrath akath agocjar jar simrat dukj lath.
Nanak din Dhur yan baNchhat mile likjat Dhur 
math. ||2||6||8||
kedara mehla 5 ghar 5
ik-oNkar satgur parsad.
bisrat naji man te jari.
ab ih parit maja parabal bha-i an bikje yari. raja-o.
bund kaja ti-ag chatrik min rajat na ghari.
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gun gopal ucjar rasna tev e pari. ||1||
maja nad kurank mohi-o beDh tikjan sari.
parabh charan kamal rasal Nanak gath baDh Dhari. ||2||1||9||
kedara mehla 5.
paritam basat rid meh kjor.
bharam bjit nivar thakur geh lejo apni or. ||1|| raja-o.
aDhik garat sansar sagar kar da-i-a charaju Dhor.
satsang jar charan bojith uDhrate le mor. ||1||
garabh kunt meh yineh Dhari-o naji bikje ban meh jor.
jar sakat saran samrath Nanak an naji nijor. ||2||2||10||
kedara mehla 5.
rasna ram ram bakjan.
gun gopal ucjar din ren bha-e kalmal jan. raja-o.
ti-ag chalna sagal sampat kal sir par yan.
mithan moh durant asa yhuth sarpar man. ||1||
sat purakj akal murat ride Dharaju Dhi-an.
nam niDhan labh Nanak basat ih parvan. ||2||3||11||
kedara mehla 5.
jar ke nam ko aDhar.
kal kales na kachh bi-ape satsang bi-uhar. raja-o.
kar anugraju ap rakji-o nah upeta-o bekar.
yis parapat jo-e simre tis dajat nah sansar. ||1||
sukj mangal anand jar jar parabh charan amrit sar.
Nanak das sarnagati tere santna ki chhar. ||2||4||12||
kedara mehla 5.
jar ke nam bin Dharig sarot.
yivan rup bisar yiveh tih kat yivan jot. raja-o.
kjat pit anek binyan yese bjar bajak kjot.
ath pajar maja saram pa-i-a yese birakj yanti yot. ||1||
te gopal ye an lage se bajo parkari rot.
kar yor Nanak dan mage jar rakja-o kanth parot. ||2||5||13||

kydwrw mhlw 5 ] hir ibnu jnmu AkwrQ 
jwq ] qij gopwl Awn rMig rwcq imiQAw 
pihrq Kwq ] rhwau ] Dnu jobnu sMpY suK 
BuogvY sMig n inbhq mwq ] imRg iqRsnw  
dyiK ricE bwvr dRüm CwieAw rMig rwq 
]1] mwn moh mhw md mohq kwm k®oD kY 
Kwq ] kru gih lyhu dws nwnk kau pRB 
jIau hoie shwq ]2]5]7] kydwrw mhlw 
5 ] hir ibnu koie n cwlis swQ ] dInw 
nwQ kruxwpiq suAwmI AnwQw ky nwQ ] 
rhwau ] suq sMpiq ibiKAw rs Buogvq nh 
inbhq jm kY pwQ ] nwmu inDwnu gwau 
gun goibMd auDru swgr ky Kwq ]1] srin 
smrQ AkQ Agocr hir ismrq duK lwQ 
] nwnk dIn DUir jn bWCq imlY ilKq  
Duir mwQ ]2]6]8] 

kydwrw mhlw 5 Gru 5
<> siqgur pRswid ] 

ibsrq nwih mn qy hrI ] Ab ieh pRIiq 
mhw pRbl BeI Awn ibKY jrI ] rhwau ] 
bUMd khw 
  
iqAwig cwiqRk mIn rhq n GrI ] gun 
gopwl aucwru rsnw tyv eyh prI ]1] mhw 
nwd kurMk moihE byiD qIKn srI ] pRB 
crn kml rswl nwnk gwiT bwiD DrI 
]2]1]9] kydwrw mhlw 5 ] pRIqm bsq 
ird mih Kor ] Brm BIiq invwir Twkur 
gih lyhu ApnI Er ]1] rhwau ] AiDk 
grq sMswr swgr kir dieAw cwrhu Dor 
] sMqsMig hir crn boihQ auDrqy lY mor 
]1] grB kuMt mih ijnih DwirE nhI 
ibKY bn mih hor ] hir skq srn smrQ 
nwnk  Awn nhI inhor ]2]2]10] ky-
dwrw mhlw 5 ] rsnw rwm rwm bKwnu ] 
gun guopwl aucwru idnu rYin Bey klml hwn 
] rhwau ] iqAwig clnw sgl sMpq kwlu 
isr pir jwnu ] imQn moh durMq Awsw JUTu 
srpr mwnu ]1] siq purK Akwl mUriq 
irdY Dwrhu iDAwnu ] nwmu inDwnu lwBu 
nwnk bsqu ieh prvwnu ]2]3]11] ky-
dwrw mhlw 5 ] hir ky nwm ko AwDwru ] 
kil klys n kCu ibAwpY sMqsMig ibauh-
wru ] rhwau ] kir AnugRhu Awip rwiKE 
nh aupjqau bykwru ] ijsu prwpiq hoie 
ismrY iqsu dhq nh sMswru ]1] suK mMgl 
Awnµd hir hir pRB  crn AMimRq swru ] 
nwnk dws srnwgqI qyry sMqnw kI Cwru 
]2]4]12] kydwrw mhlw 5 ] hir ky nwm 
ibnu iDRgu sRoq ] jIvn rUp ibswir jIvih 
iqh kq jIvn hoq ] rhwau ] Kwq pIq  
Anyk ibMjn jYsy Bwr bwhk Koq ] AwT 
phr mhw sRmu pwieAw jYsy ibrK jMqI joq 
]1] qij guopwl ij Awn lwgy sy bhu pRkwrI 
roq ] kr joir nwnk dwnu mwgY hir rKau 
kMiT proq ]2]5]13]
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Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Me he untado el Polvo de los Pies de los Santos en mi frente y estoy bendecido por el Eternamente Virtuoso y 

Siempre Perfecto Señor, el dolor ya no me aflige aún en la Era de Kali.	 (Pausa)
Estoy totalmente satisfecho a través de la Palabra del Guru y mi mente ya no vacila más.
Sí, aquél que puede ver en todo al Dios Perfecto, El que llena todos los espacios, a él el fuego de sus pasiones ya 

no lo consume más.	 (1)
El Señor sostiene de la mano a Su Sirviente y su luz la inmerge en la Suya Propia.
Oh Dios, yo, el pobre huérfano, he buscado el Refugio de Tus Pies, y camino siempre en Tu Voluntad.	 (2-6-14)
Kedara, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.	 P. 1122.
Si la mente añora el Nombre del Señor, uno es bendecido con Inmensa Paz y Perfecto Éxtasis y así el fuego interior 

es sofocado.	 (Pausa)
Sí, andando por el Sendero de los Santos, millones de seres malvados son salvados y aquél que aplica el Polvo de los Pies de 

los Santos en su frente, logra el Mérito de haberse bañado en miles de lugares de peregrinaje.	 (1)
Si uno está entonado en los Pies de Loto, uno logra ver al Señor en todos los corazones.
Nanak ha buscado el Refugio de su Dios Infinito y a él Yama, el mensajero de la muerte, no lo aterroriza más.		

		  (2-7-15)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Kedara Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.
Encuéntrame, oh Dios Bienamado.	 (Pausa)
Sí, Tú lo llenas todo por todas partes, eres mi Único Señor Creador.
Tú Mismo señalas Tu Camino, pero sólo eres conocido a través de los Santos y conociéndote de esta manera, oh 

mi Señor Creador, eres visto en cada corazón.
El que se postra a Tus Pies, obtiene Bondades, pues aún una sola pizca de nuestras acciones es recompensada por 

Ti. Sí, aquél que canta Tu Alabanza, oh Tesoro de Virtud, de forma espontánea, es imbuido en la Grandiosa Esencia de 
tu Amor.

Nanak sólo busca Tu Refugio pues eres Tú el Único Señor Creador, el Ser Perfecto. 	 (1)
El que es flechado con la Amorosa Adoración de Dios, ese ser no va con otro. 
Así como el pez muere fuera del agua, así Tu Devoto muere sin Ti. ¿Cómo puede uno estar sin Ti, oh Dios?, ¿cómo 

puede el pájaro Chatrik vivir sin la gota Svanti de las alturas?
El Chakvi añora toda la noche, deseando que la noche pase pronto para poder ver el esplendor de su amado sol. Así 

mi mente añora Tu Visión, y afortunado será para mí ese día en el que pueda cantar Tu Alabanza.
Reza Nanak, oh Dios, eres mi Respiración Vital, ¿cómo podría estar sin Ti?    	 (2)
Así como el cuerpo sin respiración no sirve para nada, así el Santo tampoco logra la Paz sin tener la Visión de Dios. 

El estar sin Dios significa sufrir el terrible dolor de la oscuridad de la conciencia. Mi mente es atravesada por la flecha 
de Sus Pies de Loto.

Asceta, pero en total Desapego está nuestro Dios al Cual uno está entonado a través del Nombre, la verdad es que 
nadie puede negar a Dios. Encontrar a Dios, es habitar en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, esto trae una Paz 
con tal Dicha, que uno no puede contener su propio ser.

Ten Compasión de mí, oh Maestro de Nanak, para que me inmerja en el Amor del Loto de Tus Pies.	 (3)
Buscando y buscando uno encuentra a su Dios, sí, Él es Compasivo con el buscador.
Me encuentro sin Méritos, sin alcurnia de ningún tipo y sin soporte, pero a Dios no le importan mis desventajas. 

Sí, Él no toma en cuenta mis minusvalías y me bendice con el Éxtasis Perfecto. Todos proclaman que Su Naturaleza 
es la de hacer el Bien.

También escucho que Él es el Amante de Sus Devotos, así que me aferro a Su Túnica y Lo veo llenando y fundido 
en todos los corazones.   	

Y así llego hasta Él, Océano de Éxtasis, de forma totalmente espontánea, sobreponiéndome al dolor de haber ido a 
través de nacimientos y muertes. 

Él ha hecho de Nanak Su Esclavo, llevándolo de la mano, y él ha entretejido como adorno de guirnaldas al Señor 
en su corazón.	 (4-1)     P. 1123.

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag Kedara, Palabras del Bhakta Kabir yi.
Aquél que no lo mueve ni la alabanza ni la crítica, controla su ego y la proyección del mismo, él ve al oro y al 

hierro de igual forma. Esa en verdad es la Encarnación de Dios.	 (1)
Oh Dios, excepcional es el que siente que pertenece a Ti. Ese ser hace a un lado su lujuria, su enojo, avaricia y 

apego y llega a conocer el Estado Divino. 	 (1-Pausa)
Oh Dios, las tres modalidades, Rayásica, Tamásica y Sátvika, son simplemente una expresión de Tu Infinito 

Poder. Pero sólo alcanza el Estado Supremo de Éxtasis, aquél que conoce el Cuarto Estado de Entonación en Ti.	
		  (2)

kydwrw mhlw 5 ] sMqh DUir ly muiK mlI ] 
guxw Acuq sdw pUrn nh doK ibAwpih klI 
] rhwau ] gur bcin kwrj srb pUrn eIq 
aUq n hlI ] pRB eyk Aink srbq pUrn 
ibKY Agin n jlI ]1] gih Bujw lIno dwsu 
Apno joiq joqI rlI ] pRB crn srn AnwQu 
AwieE nwnk hir sMig clI ]2]6]14] 
kydwrw mhlw 5 ] 
  
hir ky nwm kI mn rucY ] koit sWiq Anµd 
pUrn jlq CwqI buJY ] rhwau ] sMq mwrig 
clq pRwnI piqq auDry mucY ] rynu jn kI 
lgI msqik Aink qIrQ sucY ]1] crn 
kml iDAwn BIqir Git Gtih suAwmI suJY 
] srin dyv Apwr nwnk bhuir jmu nhI luJY 
]2]7]15] 
 

kydwrw CMq mhlw 5
<> siqgur pRswid ] 

imlu myry pRIqm ipAwirAw ] rhwau ] pUir 
rihAw srbqR mY so purKu ibDwqw ] mwrgu 
pRB kw hir kIAw sMqn sMig jwqw ] sMqn 
sMig jwqw purKu ibDwqw Git Git ndir in-
hwilAw ] jo srnI AwvY srb suK pwvY iqlu 
nhI BMnY GwilAw ] hir gux iniD gwey shj 
suBwey pRym mhw rs mwqw ] nwnk dws qyrI 
srxweI qU pUrn purKu ibDwqw ]1] hir pRym 
Bgiq jn byiDAw sy Awn kq jwhI ] mInu 
ibCohw nw shY jl ibnu mir pwhI ] hir 
ibnu ikau rhIAY dUK ikin shIAY cwiqRk bUMd 
ipAwisAw ] kb rYin ibhwvY ckvI suKu pwvY 
sUrj ikrix pRgwisAw ] hir dris mnu 
lwgw idnsu sBwgw Anidnu hir gux gwhI 
] nwnk dwsu khY bynµqI kq hir ibnu pRwx 
itkwhI ]2] sws ibnw ijau dyhurI kq soBw 
pwvY ] drs ibhUnw swD jnu iKnu itkxu n 
AwvY ] hir ibnu jo rhxw nrku so shxw crn 
kml mnu byiDAw ] hir risk bYrwgI nwim 
ilv lwgI kqhu n jwie inKyiDAw ] hir 
isau jwie imlxw swDsMig rhxw so suKu AMik 
n mwvY ] hohu ik®pwl nwnk ky suAwmI hir 
crnh sMig smwvY ]3] Kojq Kojq pRB imly 
hir kruxw Dwry ] inrguxu nIcu AnwQu mY nhI 
doK bIcwry ] nhI doK bIcwry pUrn suK swry 
pwvn ibrdu bKwinAw ] Bgiq vClu suin 
AMcluo gihAw Git Git pUr smwinAw ] suK 
swgruo pwieAw shj suBwieAw jnm mrn duK 
hwry ] kru gih lIny nwnk dws Apny rwm 
nwm auir hwry ]4]1] 
  

rwgu kydwrw bwxI kbIr jIau kI
<> siqgur pRswid ] 

ausqiq inMdw doaU ibbrijq qjhu mwnu 
AiBmwnw ] lohw kMcnu sm kir jwnih qy 
mUriq Bgvwnw ]1] qyrw jnu eyku AwDu koeI 
] kwmu k®oDu loBu mohu ibbrijq hir pdu cIn@Y 
soeI ]1] rhwau ] rj gux qm gux sq gux 
khIAY ieh qyrI sB mwieAw ] cauQy pd kau 
jo nru cIn@Y iqn@ hI prm pdu pwieAw ]2]

kedara mehla 5.
santeh Dhur le mukj mali.
guna achut sada puran nah dokj bi-apaji kali. raja-o.
gur bachan kare sarab puran it ut na jali.
parabh ek anik sarbat puran bikje agan na yali. ||1||
geh bhuya lino das apno yot yoti rali.
parabh charan saran anath a-i-o Nanak jar sang 
chali. ||2||6||14||
kedara mehla 5.
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jar ke nam ki man ruche.
kot saNt anand puran yalat chhati buyhe. raja-o.
sant marag chalat parani patit uDhre muche.
ren yan ki lagi mastak anik tirath suche. ||1||
charan kamal Dhi-an bjitar ghat ghateh su-ami suyhe.
saran dev apar Nanak bajur yam naji luyhe. ||2||7||15||
kedara chhant mehla 5
ik-oNkar satgur parsad.
mil mere paritam pi-ari-a. raja-o.
pur raji-a sarbatar me so purakj biDhata.
marag parabh ka jar ki-a santan sang yata.
santan sang yata purakj biDhata ghat ghat nadar nihali-a.
yo sarni ave sarab sukj pave til naji bhanne ghali-a.
jar gun niDh ga-e sahy subha-e parem maja ras mata.
Nanak das teri sarna-i tu puran purakj biDhata. ||1||
jar parem bhagat yan beDhi-a se an kat yaji.
min bichjoha na saje yal bin mar paji.
jar bin ki-o raji-e dukj kin saji-e chatrik bund pi-asi-a.
kab ren bihave chakvi sukj pave sure kiran pargasi-a.
jar daras man laga dinas sabhaga an-din jar gun gaji.
Nanak das kaje benanti kat jar bin paran tikaji. ||2||
sas bina yi-o deuri kat sobha pave.
daras bihuna saDh yan kjin tikan na ave.
jar bin yo rahna narak so sahna charan kamal man beDhi-a.
jar rasik beragi nam liv lagi kataju na ya-e nikjeDhi-a.
jar si-o ya-e milna saDhsang rahna so sukj ank na mave.
johu kirpal Nanak ke su-ami jar charnah sang samave. ||3||
kjoyat kjoyat parabh mile jar karuna Dhare.
nirgun nich anath me naji dokj bichare.
naji dokj bichare puran sukj sare pavan birad bakjani-a.
bhagat vachhal sun anchlo gaji-a ghat ghat pur samani-a.
sukj sagro pa-i-a sahy subha-i-a yanam maran dukj jare.
kar geh line Nanak das apne ram nam ur jare. ||4||1||
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rag kedara bani kabir yi-o ki
ik-oNkar satgur parsad.
ustat ninda do-u bibaryit teaju man abjimana.
loha kanchan sam kar yaneh te murat bhagvana. ||1||
tera yan ek aDh ko-i.
kam kroDh lobh moh bibaryit jar pad chinHe so-i. 
||1|| raja-o.
re gun tam gun sat gun kaji-e ih teri sabh ma-i-a.
cha-uthe pad ka-o yo nar chinHe tinH hi param pad pa-i-a. ||2||
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qIrQ brq nym suic sMjm sdw rhY inh-
kwmw ] iqRsnw Aru mwieAw BRmu cUkw ic-
qvq Awqm rwmw ]3] ijh mMdir dIpku 
prgwisAw AMDkwru qh nwsw ] inrBau pUir 
rhy BRmu Bwgw kih kbIr jn dwsw ]4]1] 
iknhI bnijAw kWsI qWbw iknhI laug 
supwrI ] sMqhu bnijAw nwmu goibd kw AYsI 
Kyp hmwrI ]1] hir ky nwm ky ibAwpwrI 
] hIrw hwiQ ciVAw inrmolku CUit geI 
sMswrI ]1] rhwau ] swcy lwey qau sc lwgy 
swcy  ky ibauhwrI ] swcI bsqu ky Bwr clwey 
phucy jwie BMfwrI ]2] Awpih rqn jvwhr 
mwink AwpY hY pwswrI ] AwpY dh ids Awp 
clwvY inhclu hY ibAwpwrI ]3] mnu kir 
bYlu suriq kir pYfw igAwn goin Bir fwrI 
] khqu kbIru sunhu ry sMqhu inbhI Kyp hm-
wrI ]4]2] rI klvwir gvwir mUF miq 
aulto pvnu iPrwvau ] mnu mqvwr myr sr 
BwTI AMimRq Dwr cuAwvau ]1] bolhu BeIAw 
rwm kI duhweI ] pIvhu sMq sdw miq durlB 
shjy ipAws buJweI ]1] rhwau ] BY ibic 
Bwau Bwie koaU bUJih hir rsu pwvY BweI 
] jyqy Gt AMimRqu sB hI mih BwvY iqsih 
pIAweI ]2] ngrI eykY nau drvwjy Dwvqu 
brij rhweI ] iqRkutI CUtY dsvw dru KUl@
Y qw mnu KIvw BweI ]3] ABY pd pUir qwp 
qh nwsy kih kbIr bIcwrI ] aubt clµqy 
iehu mdu pwieAw jYsy KoNd KumwrI ]4]3] 
kwm k®oD iqRsnw ky lIny giq nhI eykY jwnI 
] PUtI AwKY 
  
kCU n sUJY bUif mUey ibnu pwnI ]1] clq 
kq tyFy tyFy tyFy ] Asiq crm ibstw ky 
mUMdy  durgMD hI ky byFy ]1] rhwau ] rwm 
n jphu kvn BRm BUly qum qy kwlu n dUry 
] Aink  jqn kir iehu qnu rwKhu rhY 
AvsQw pUry ]2] Awpn kIAw kCU n hovY 
ikAw ko krY  prwnI ] jw iqsu BwvY siqguru 
BytY eyko nwmu bKwnI ]3] blUAw ky GrUAw 
mih bsqy  Pulvq dyh AieAwny ] khu kbIr 
ijh rwmu n cyiqE bUfy bhuqu isAwny ]4]4] 
tyFI pwg tyFy cly lwgy bIry Kwn ] Bwau 
Bgiq isau kwju n kCUAY myro kwmu dIvwn 
]1] rwmu ibswirE hY AiBmwin ] kink 
kwmnI mhw suMdrI pyiK pyiK scu mwin ]1] 
rhwau ] lwlc JUT ibkwr mhw md ieh 
ibiD AauD ibhwin ] kih kbIr AMq kI byr 
Awie lwgo kwlu indwin ]2]5] cwir idn 
ApnI naubiq cly bjwie ] ieqnku KtIAw  
gTIAw mtIAw sMig n kCu lY jwie ]1] 
rhwau ] idhrI bYTI imhrI rovY duAwrY lau  
sMig mwie ] mrht lig sBu logu kutMbu imil 
hMsu iekylw jwie ]1] vY suq vY ibq vY pur  
pwtn bhuir n dyKY Awie ] khqu kbIru rwmu 
kI n ismrhu jnmu AkwrQu jwie ]2]6] 
 

rwgu kydwrw bwxI rivdws jIau kI
<> siqgur pRswid ] 

Ktu krm kul sMjugqu hY hir Bgiq ihrdY 
nwih ] crnwribMd n kQw BwvY supc quil 
smwin ]1] ry icq cyiq cyq Acyq ] kwhy 
n bwlmIkih dyK ] iksu jwiq qy ikh pdih 
AmirE rwm Bgiq ibsyK ]1] rhwau ]

Peregrinajes, ayunos, actitudes piadosas, autocontrol y todo tipo de rutinas religiosas, no deberíamos imaginar que 
traen algún fruto, más bien debería deshacer de la mente la ilusión del deseo y la duda y así apreciar en nuestro ser sólo 
al Dios Todo Prevaleciente.	 (3)

En cualquier templo en que la Luz de Dios esté encendida, la oscuridad de la ignorancia es disipada, uno se libera 
de sus dudas y llena su mente y su ser con ese Estado en donde no existe el miedo; en ese Estado, en el Estado de Dios 
uno se vuelve Esclavo del Señor.	  (4-1)

Algunos comercian con el bronce, otros con cobre, otros con esencias de clavo y nueces de betel, pero los Santos 
comercian sólo con el Nombre del Señor, ese también es mi Capital. 	 (1)

Me he convertido en el comerciante del Nombre del Señor, sí, acercarme a ese Inapreciable Diamante que me ha 
permitido abandonar mis apegos mundanos.	 (1-Pausa)

Comercio con la Verdad, pues el Señor Verdadero me ha otorgado esa Bendición, sí, he cargado mi ser de la Cosa 
Verdadera que es la única aceptada en la Tesorería de Dios. 	 (2)

El Mismo Señor es la Perla, el Rubí, la Joya; Él Mismo esparce Su Ser para el disfrute de todos, sí, Eterno e 
Inamovible es ese Señor, Quien prevalece en todas direcciones y mueve todo.	 (3)

Mi mente es el buey que viaja a través del alta Conciencia, cargando el Saco de Sabiduría.
Dice Kabir, escuchen oh Santos, ésta es la carga que sí logra llegar hasta su destino final.
	 (4-2)
Oh mente inculta e ignorante, oh mente cantinera, transforma la ola de tus deseos y emborráchate con el Nombre 

del Señor que gotea de la cerradura de la Décima Puerta, el Trono de la Conciencia.	 (1)
Oh Santos Hermanos, llamen sólo a su Señor, sí, beban sólo de este Precioso Licor, pues acabará con su sed de 

forma espontánea. 	 (1-Pausa)
Extraordinario es el que toma Conciencia del Amor de Dios. Lleno de Fervor, sólo bebe del Néctar del Señor. Sí, el Néctar 

del Señor está en cada corazón, pero sólo Lo bebe aquél que cuenta con la Gracia de Dios.	 (2)
Si uno logra cerrar las Nueve Puertas de la ciudad del cuerpo, si uno logra calmar su ansiosa mente, entonces el 

nudo de las Tres Modalidades se deshace y la Décima Puerta se abre para uno, dejando a la mente en total Éxtasis.	(3)
Dice Kabir: Uno penetra en el Estado Sin Miedo y es liberado de las tres maldades, pero uno podrá obtener este 

Licor si uno le voltea la espalda a Maya y vive embebido en Dios.   	 (4-3)
Estoy siendo ultrajado por las pasiones, el enojo, la lujuria, el deseo y no conozco el Estado de Unidad con el 

Señor. Sí, cegado, sin poder ver, me ahogo sin saber porqué. 	 (1) P. 1124.
Oh mente ¿por qué tambaleas de un lado a otro? Después de todo, el cuerpo no es más que un saco de huesos 

envuelto en piel, rodeado de polvo.	 (1-Pausa)
¿Por qué te dejas engañar por la duda? Oh ser humano, ponte a contemplar a Dios, pues la muerte no se encuentra 

tan lejos de ti. Proteges tu cuerpo con grandes esfuerzos, pero cuando tus días se acaben, se va a desmoronar.		
		  (2)

Por uno mismo uno no puede hacer nada, es sólo cuando Dios lo desea, que uno se encuentra con el Guru Verdadero 
y se pone a repetir el Nombre de su Único Señor.	 (3)

Habitando en una casa de arena, en total ignorancia, uno se siente muy orgulloso de su propio cuerpo. Dice Kabir, 
el que no alaba a Dios, es ahogado, sea inteligente o no.  	 (4-4)

Tambaleando de un lado al otro uno va por el tortuoso y equivocado sendero, masticando hojas de betel, sin darse 
cuenta de nada, sin importarle para nada la Amorosa Adoración de Dios, y entrometiéndose en los asuntos de otros.  	
		  (1)

Viviendo en ego, a uno se le olvida Dios, pensando que el oro y las bellas mujeres son eternamente verdaderos y 
las observa con mirada de amor.	 (2)

Pasa su vida en el vicio, en la falsedad y en la avaricia, intoxicado de bebidas espirituales.
Dice Kabir, en el final uno es atrapado por la muerte, sin poder saber qué hacer. 	 (2-5)
Por unos días uno toca sus tambores, pero en el final uno no se lleva sus tesoros enterrados.(1-Pausa)
Cerca del muerto, la esposa llora, la madre llega hasta la puerta, los parientes van a la cremación, pero el Alma 

cisne se va sola.	 (1)
A sus hijos, a las riquezas, a las ciudades y a los pueblos uno no los vuelve a ver. ¿Por qué entonces el ser humano 

no contempla a Dios y desperdicia su vida en vano? 	 (2-6)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Kedara, Palabras de Ravi Das yi.

Si uno realiza los seis tipos de tareas, si nace en una muy buena familia, pero no dedica su vida a Dios y no ama el 
Evangelio de los Pies de Loto, es un Chandala, un simple comedor de carroña.	 (1)

Oh mi mente ignorante e inconsciente, ¿por qué no sigues a Valmika, quien aunque de baja casta, se volvió Eterno? 
Tal es la Gloria de la Devoción a Dios.	 (1-Pausa)

tirath barat nem such sanyam sada raje nihkama.
tarisna ar ma-i-a bharam chuka chitvat atam rama. ||3||
yih mandar dipak pargasi-a anDhkar tah nasa.
nirbha-o pur raje bharam bhaga kaji kabir yan dasa. ||4||1||
kinhi banyi-a kaNsi taNba kinhi la-ug supari.
santaju banyi-a nam gobid ka esi kjep jamari. ||1||
jar ke nam ke bi-apari.
hira jath charji-a nirmolak chhut ga-i sansari. ||1|| raja-o.
sache la-e ta-o sach lage sache ke bi-uhari.
sachi basat ke bjar chala-e pajuche ya-e bhandari. ||2||
apeh ratan yavajar manik ape he pasari.
ape dah dis ap chalave nihchal he bi-apari. ||3||
man kar bel surat kar peda gi-an gon bjar dari.
kajat kabir sunhu re santaju nibji kjep jamari. ||4||2||
ri kalvar gavar mudh mat ulto pavan firava-o.
man matvar mer sar bhathi amrit Dhar chu-ava-o. ||1||
bolhu bha-i-a ram ki duha-i.
pivhu sant sada mat durlabh sehye pi-as buyha-i. 
||1|| raja-o.
bhe bich bha-o bha-e ko-u buyheh jar ras pave bha-i.
yete ghat amrit sabh hi meh bhave tiseh pi-a-i. ||2||
nagri eke na-o darvee Dhavat bare raja-i.
tarikuti chhute dasva dar kjulHe ta man kjiva bha-i. ||3||
abhe pad pur tap tah nase kaji kabir bichari.
ubat chalante ih mad pa-i-a yese kjoNd kjumari. ||4||3||
kam kroDh tarisna ke line gat naji eke yani.
futi akje kachhu na suyhe bud mu-e bin pani. ||1||
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chalat kat tedhe tedhe tedhe.
asat charam bista ke munde durganDh hi ke bedhe. 
||1|| raja-o.
ram na yapaju kavan bharam bhule tum te kal na dure.
anik yatan kar ih tan rakjo raje avastha pure. ||2||
apan ki-a kachhu na jove ki-a ko kare parani.
ya tis bhave satgur bhete eko nam bakjani. ||3||
balu-a ke gharu-a meh baste fulvat de a-i-ane.
kajo kabir yih ram na cheti-o bude bajut si-ane. ||4||4||
tedhi pag tedhe chale lage bire kjan.
bha-o bhagat si-o ke na kachhu-e mero kam divan. ||1||
ram bisari-o he abjiman.
kanik kamni maja sundri pekj pekj sach man. ||1|| raja-o.
lalach yhuth bikar maja mad ih biDh a-oDh bihan.
kaji kabir ant ki ber a-e lago kal nidan. ||2||5||
cjar din apni na-ubat chale bea-e.
itnak kjati-a gathi-a mati-a sang na kachh le ya-e. ||1|| raja-o.
dihri bethi mihri rove du-are la-o sang ma-e.
marjat lag sabh log kutamb mil jans ikela ya-e. ||1||
ve sut ve bit ve pur patan bajur na dekje a-e.
kajat kabir ram ki na simraju yanam akarath ya-e. ||2||6||
rag kedara bani ravidas yi-o ki
ik-oNkar satgur parsad.
kjat karam kul sanyugat he jar bhagat hirde naji.
charnarbind na katha bhave supach tul saman. ||1||
re chit chet chet achet.
kaje na balmikaji dekj.
kis yat te kih padeh amri-o ram bhagat bisekj. ||1|| raja-o.
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suAwn sqRü Ajwqu sB qy ik®s̃ lwvY hyqu ] 
logu bpurw ikAw srwhY qIin lok pRvys ]2] 
Ajwmlu ipMgulw luBqu kuMcru gey hir kY pwis 
] AYsy durmiq insqry qU ikau n qrih ri-
vdws ]3]1] 
  

rwgu BYrau mhlw 1 Gru 1 caupdy
<> siq nwmu krqw purKu inrBau inrvYru 

Akwl mUriq AjUnI sYBM gur pRswid ] 
quJ qy bwhir ikCU n hoie ] qU kir kir dy-
Kih jwxih soie ]1] ikAw khIAY ikCu khI 
n jwie ] jo ikCu AhY sB qyrI rjwie ]1] 
rhwau ] jo ikCu krxw su qyrY pwis ] iksu 
AwgY kIcY Ardwis ]2] AwKxu sunxw qyrI 
bwxI ] qU Awpy jwxih srb ivfwxI ]3] kry 
krwey jwxY Awip ] nwnk dyKY Qwip auQwip 
]4]1] 

<> siqgur pRswid ]
rwgu BYrau mhlw 1 Gru 2 ] gur kY sbid 
qry muin kyqy ieMdRwidk bRhmwid qry ] snk 
snµdn qpsI jn kyqy gur prswdI pwir pry 
]1] Bvjlu ibnu sbdY ikau qrIAY ] nwm 
ibnw jgu roig ibAwipAw duibDw fuib fuib 
mrIAY ]1] rhwau ] guru dyvw guru AlK AB-
yvw iqRBvx soJI gur kI syvw ] Awpy dwiq krI 
guir dwqY pwieAw AlK AByvw ]2] mnu rwjw 
mnu mn qy mwinAw mnsw mnih smweI ] mnu 
jogI mnu ibnis ibEgI mnu smJY gux gweI 
]3] gur qy mnu mwirAw sbdu vIcwirAw qy 
ivrly sMswrw ] nwnk swihbu Birpuir lIxw 
swc sbid insqwrw ]4]1]2] BYrau mhlw 
1 ] nYnI idRsit nhI qnu hInw jir jIiqAw  
isir kwlo ] rUpu rMgu rhsu nhI swcw ikau CofY 
jm jwlo ]1] pRwxI hir jip jnmu gieE ] 
  
swc sbd ibnu kbhu n CUtis ibrQw jnmu 
BieE ]1] rhwau ] qn mih kwmu k®oDu hau 
mmqw kiTn pIr Aiq BwrI ] gurmuiK rwm 
jphu rsu rsnw ien ibiD qru qU qwrI ]2] 
bhry krn Akil BeI hoCI sbd shju 
nhI bUiJAw ] jnmu pdwrQu mnmuiK hwi-
rAw ibnu gur AMDu n sUiJAw ]3] rhY audwsu 
Aws inrwsw shj iDAwin bYrwgI ] pRxviq 
nwnk gurmuiK CUtis rwm nwim ilv lwgI 
]4]2]3] BYrau mhlw 1 ] BUMfI cwl crx 
kr iKsry qucw dyh kumlwnI ] nyqRI DuMiD krn 
Bey bhry mnmuiK nwmu n jwnI ]1] AMDuly 
ikAw pwieAw jig Awie ] rwmu irdY nhI  
gur kI syvw cwly mUlu gvwie ]1] rhwau ] 
ijhvw rMig nhI hir rwqI jb bolY qb PIky ] 
sMq  jnw kI inMdw ivAwpis psU Bey kdy hoih 
n nIky ]2] AMimRq kw rsu ivrlI pwieAw 
siqgur myil imlwey ] jb lgu sbd Bydu nhI 
AwieAw qb lgu kwlu sMqwey ]3]

Valmika, el matador de perros, era un descastado y aún así Krishna le ofreció Su Amor.
Él está ahora más allá de las alabanzas humanas, sí, su Gloria resuena en los tres mundos.(2)
Ayamala, quien se unió con una prostituta; Lodhia, el cazador; Pingala la mujer callejera, el vidente que se convirtió 

en elefante, todos ellos fueron recibidos por Dios. Si tales malhechores fueron emancipados, oh, dice Ravi Das, ¿Por 
qué no también podrías ser liberado tú? 	 (3-1)     P. 1125.

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Todo Prevaleciente,
El Purusha, el Creador, Sin Miedo, Sin Enojo, el Ser Más Allá del Tiempo,

No Encarnado, Auto Existente, el Iluminador.
Rag Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chau-Padas.

Sin Ti, nada ocurre, creas a las criaturas, las observas y conoces la intimidad de todos. 	(1)
¿Qué debería decir?, oh Señor, pero ¿qué en verdad puedo decir? Pues todo lo que es, se da de acuerdo a Tu 

Voluntad.	 (1-Pausa)
Sí, lo que sea que haya que hacer está sólo en Tus Manos. Lo que sea que deseo escuchar es Tu Evangelio. Oh Tú, 

siempre Maravilloso Señor, sólo Tú conoces el Misterio de Tus Maravillas.	 (3)
Tú obras, causas y lo conoces todo.
Dice Nanak, oh Señor, sólo Tú estableces y desestabilizas todo.   	 (4-1)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Segunda Casa.
La Palabra del Shabd del Guru emancipó a miles de seres que viven en el silencio, a Indra, a Brahma y a otros más, 

sí, por la Gracia del Guru, miles de ascetas, Sanak y Sanandan lograron la Liberación.	(1)
¿Cómo puede uno ser llevado a través del mar de las existencias sin la Palabra del Guru? Pues sin el Nombre del 

Señor, el mundo permanece afligido por la maldad de la duda y esto hunde aún a las personas más afortunadas.
El Guru es Dios, Insondable y Misterioso, sí, a través del Servicio del Guru, uno conoce los misterios de los tres 

mundos
El Mismo Guru Bondadoso bendice y así uno llega hasta el Misterioso e Insondable Dios. (2)
La mente es la Reina, se satisface a través de ella misma, las ansiedades de uno cesan y son reabsorbidas en la 

misma mente. Sí, la mente está unida a Dios, teniendo el conocimiento, canta la Alabanza de Dios; pero estando 
separada desperdicia sus días.	 (3)

Dice Nanak, el Señor es Todo Prevaleciente y a través de la Palabra Verdadera uno es emancipado.
Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Los ojos no ven, el cuerpo se ha debilitado, sí, la edad ha vencido a la persona, y mira ya sólo espera la muerte. 

¿Cómo es que en ese momento no ha entendido que ni la belleza, ni el amor mundano, ni los sabores perduran? ¿Cómo 
entonces podrá ser liberado de las garras de Yama, el mensajero de la muerte?	 (1)	

Oh hombre, contempla a tu Dios, pues la vida se acaba.	 P. 1126.
Sin la Palabra Verdadera del Shabd, nunca serás liberado y tu vida será totalmente inútil.
	 (1-Pausa)
Afligido por la lujuria, enojo, ego y apego, uno vive sufriendo.
Uno debería recitar el Nombre del Señor con su lengua, por la Gracia del Guru y así ser transportado hasta la otra 

orilla.	 (2)
Los oídos no escuchan, la mente está privada de Sabiduría, uno no conoce la Palabra ni el Equilibrio, y teniendo 

una actitud voluntariosa y ciega, pierde el Mérito de haber nacido con   forma humana, pues sin el Guru uno no conoce 
nada.	 (3)

Si permaneces desapegado, sin falsas esperanzas, viviendo en medio de ellas, obtendrás un Estado en donde las 
emociones pasionales no existen, entonado en Dios en total Equilibrio.

Dice Nanak, liberado entonces por el Guru, vivirás entonado en el Nombre del Señor. 	 (4-2-3)
Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Tu paso se tambalea, tus manos y tus pies tiemblan, la piel de tu cuerpo se ha arrugado, tus ojos están a punto de cerrarse, 

casi no puedes escuchar, y aún así, oh criatura ególatra, nunca repetiste el Nombre del Señor.	 (1)
¿Qué fue lo que lograste, oh ciego, viviendo en el mundo? No enalteciste a tu Dios, no diste servicio al Guru y 

dejaste este mundo, desperdiciando hasta lo último de tu capital. 	 (1-Pausa)
Tus labios no están imbuidos en Dios, y lo que sea que recitas no tiene sentido ni significado y es insípido, 

calumnias a los Santos y como animal no muestras ninguna Sabiduría.  	 (2)
Extraordinario es el que sorbe del Néctar del Señor, sólo lo recibe el que está unido al Guru y mientras uno no entre 

en el Misterio de la Palabra, uno no se escapará de las limitaciones del tiempo.	 (3)

su-an satar eat sabh te krisan lave het.
log bapura ki-a saraje tin lok parves. ||2||
eamal pingula lubhat kuncjar ga-e jar ke pas.
ese durmat nistare tu ki-o na tareh ravidas. ||3||1||
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rag bhero mehla 1 ghar 1 cha-upde
ik-oNkar sat nam karta purakj nirbha-o nirver akal murat 
euni sebhaN gur parsad.
tuyh te bajar kichhu na jo-e.
tu kar kar dekjeh yaneh so-e. ||1||
ki-a kaji-e kichh kaji na ya-e.
yo kichh aje sabh teri rea-e. ||1|| raja-o.
yo kichh karna so tere pas.
kis age kiche ardas. ||2||
akjan sunna teri bani.
tu ape yaneh sarab vidani. ||3||
kare kara-e yane ap.
Nanak dekje thap uthap. ||4||1||
ik-oNkar satgur parsad.
rag bhero mehla 1 ghar 2.
gur ke sabad tare mun kete indradik barahmad tare.
sanak sanandan tapsi yan kete gur parsadi par pare. ||1||
bhavyal bin sabde ki-o tari-e.
nam bina yag rog bi-api-a dubiDha dub dub mari-e. 
||1|| raja-o.
gur deva gur alakj abheva taribhavan soyhi gur ki seva.
ape dat kari gur date pa-i-a alakj abheva. ||2||
man rea man man te mani-a mansa maneh sama-i.
man yogi man binas bi-ogi man samyhe gun ga-i. ||3||
gur te man mari-a sabad vichari-a te virle sansara.
Nanak sajib bharipur lina sach sabad nistara. ||4||1||2||
bhero mehla 1.
neni darisat naji tan hina yar yiti-a sir kalo.
rup rang rajas naji sacha ki-o chjode yam yalo. ||1||
parani jar yap yanam ga-i-o.

Página 1126

sach sabad bin kabaju na chhutas birtha yanam bha-i-o. 
||1|| raja-o.
tan meh kam kroDh ja-o mamta kathin pir at bhari.
gurmukj ram yapaju ras rasna in biDh tar tu tari. ||2||
bahre karan akal bha-i jochhi sabad sahy naji buyhi-a.
yanam padarath manmukj jari-a bin gur anDh na 
suyhi-a. ||3||
raje udas as nirasa sahy Dhi-an beragi.
paranvat Nanak gurmukj chhutas ram nam liv lagi. ||4||2||3||
bhero mehla 1.
bhuNdi chal charan kar kjisre tucha de kumlani.
netri DhunDh karan bha-e bahre manmukj nam na 
yani. ||1||
anDhule ki-a pa-i-a yag a-e.
ram ride naji gur ki seva chale mul gava-e. ||1|| raja-o.
yihva rang naji jar rati yab bole tab fike.
sant yana ki ninda vi-apas pasu bha-e kade johi na nike. ||2||
amrit ka ras virli pa-i-a satgur mel mila-e.
yab lag sabad bhed naji a-i-a tab lag kal santa-e. ||3||
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An ko dru Gru kbhU n jwnis eyko dru si-
cAwrw ] gur prswid prm pdu pwieAw 
nwnku khY ivcwrw ]4]3]4] BYrau mhlw 1 
] sglI rYix sovq gil PwhI idnsu jMjwil 
gvwieAw ] iKnu plu GVI nhI pRBu jwinAw 
ijin iehu jgqu aupwieAw ]1] mn ry ikau 
CUtis duKu BwrI ] ikAw ly Awvis ikAw ly 
jwvis rwm jphu guxkwrI ]1] rhwau ] 
aUNDau kvlu mnmuK miq hoCI min AMDY isir 
DMDw ] kwlu ibkwlu sdw isir qyrY ibnu nwvY 
gil PMDw ]2] fgrI cwl nyqR Puin AMDuly  
sbd suriq nhI BweI ] swsqR byd qRY gux 
hY mwieAw AMDulau DMDu kmweI ]3] KoieE 
mUlu lwBu kh pwvis durmiq igAwn ivhUxy ] 
sbdu bIcwir rwm rsu cwiKAw nwnk swic 
pqIxy ]4]4]5] BYrau mhlw 1 ] gur kY 
sMig rhY idnu rwqI rwmu rsin rMig rwqw ] 
Avru n jwxis sbdu pCwxis AMqir jwix 
pCwqw ]1] so jnu AYsw mY min BwvY ] Awpu 
mwir AprMpir rwqw gur kI kwr kmwvY ]1] 
rhwau ] AMqir bwhir purKu inrMjnu Awid 
purKu Awdyso ] Gt Gt 
  
AMqir srb inrMqir riv rihAw scu vyso 
]2] swic rqy scu AMimRqu ijhvw imiQAw 
mYlu n rweI ] inrml nwmu AMimRq rsu cwi-
KAw sbid rqy piq pweI ]3] guxI guxI 
imil lwhw pwvis gurmuiK nwim vfweI ] 
sgly dUK imtih gur syvw nwnk nwmu sKweI 
]4]5]6] BYrau mhlw 1 ] ihrdY nwmu srb 
Dnu Dwrxu gur prswdI pweIAY ] Amr pd-
wrQ qy ikrqwrQ shj iDAwin ilv lwe-
IAY ]1] mn ry rwm Bgiq icqu lweIAY ] 
gurmuiK rwm nwmu jip ihrdY shj syqI Gir 
jweIAY ]1] rhwau ] Brmu Bydu Bau kbhu n 
CUtis Awvq jwq n jwnI ] ibnu hir nwm 
ko mukiq n pwvis fUib muey ibnu pwnI ]2] 
DMDw krq sglI piq Kovis Brmu n imtis 
gvwrw ] ibnu gur sbd mukiq nhI kb hI 
AMDuly DMDu pswrw ]3] Akul inrMjn isau 
mnu mwinAw mn hI qy mnu mUAw ] AMq-
ir bwhir eyko jwinAw nwnk Avru n dUAw 
]4]6]7] BYrau mhlw 1 ] jgn hom puMn 
qp pUjw dyh duKI inq dUK shY ] rwm nwm 
ibnu mukiq n pwvis mukiq nwim gurmuiK lhY 
]1] rwm nwm ibnu ibrQy jig jnmw ] ibKu 
KwvY ibKu bolI bolY ibnu nwvY inhPlu mir 
BRmnw ]1] rhwau ] pusqk pwT ibAwkrx 
vKwxY sMiDAw krm iqkwl krY ] ibnu gur 
sbd mukiq khw pRwxI rwm nwm ibnu auriJ 
mrY ]2] fMf kmMfl isKw sUqu DoqI qIriQ 
gvnu Aiq BRmnu krY ] rwm nwm ibnu sWiq 
n AwvY jip hir hir nwmu su pwir prY ]3]  
jtw muktu qin Bsm lgweI bsqR Coif qin 
ngnu BieAw ] rwm nwm ibnu iqRpiq n AwvY 
ikrq kY bWDY ByKu BieAw ]4] jyqy jIA jMq 
jil Qil mhIAil jqR kqR qU srb jIAw ] 
gur prswid rwiK ly jn kau hir rsu nwnk 
Joil pIAw ]5]7]8] 

Hay sólo una Puerta Verdadera, no toques en ninguna otra, pues sólo de esta forma dice Nanak, podrás llegar al 
Supremo Estado de Éxtasis.   	 (4-3-4)

Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
La noche entera la pasas en el sueño, el día lo pasas involucrado en la lucha, pero no conoces a Dios ni por un 

segundo, a ese Ser que  ha creado este mundo.	 (1)
Oh mente mía, ¿cómo podrás ser liberada de esa concha de dolor?
Por favor, contempla a tu Dios de Mérito, pues no traes ni te llevas nada de este mundo más que lo bueno o malo 

que llegues a hacer.	 (1-Pausa)
Atado por el ego, tu mente no tiene profundidad, tu loto esta sobre volteado, sí, tu mente está ciega y así vives 

involucrado en el conflicto y la discordia, el ciclo de la vida y de la muerte cuelga sobre tu cuello y eres atrapado por el 
dogal de la muerte, privado del Nombre del Señor. 	 (2)

Sin poder ver, tu mente tambalea, pues no tienes Conciencia de la Palabra e involucrado en los Vedas y los Shastras, 
que te conservan atado a la Maya de las tres Cualidades, quedas apegado a la contienda y al conflicto que te ciegan.	
		  (3)

Has desperdiciado tu capital espiritual, ¿cómo podrás ganar utilidad, oh ser privado de Sabiduría?
Complácete con la Verdad de Dios y meditando en la Palabra, absorbe la Esencia del Señor. 	 (4-4-5)
Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
El que está imbuido en el Amor del Señor y prueba de ese Sabor, habita siempre en Su Presencia y no quiere saber 

nada más que de la Palabra, pues en su interior Dios se le ha revelado.  	 (1)
Aquél que hace a un lado su ego, que camina en el Sendero del Guru y que vive imbuido en el Dios Trascendente, 

en verdad complace la integridad de mi ser.	 (1-Pausa)
Dentro y fuera está el Ser Inmaculado, me postro ante ese Ser Primordial.    
Sí Él habita en todos los corazones y prevalece como Verdad.   	 (2)     P. 1127.
Quienes están imbuidos en la Verdad, y de su lengua desborda el Néctar de la Verdad, quienes se encuentra sin 

mancha y saborean el Néctar del Santo Naam, el Nombre Inmaculado, imbuidos en la Palabra del Shabd, reciben toda 
la Gloria.   	 (3)

Sí, el ser virtuoso, encontrando al Dios de Virtud, es bendecido con la Gloria del Nombre y como Gurmukj, sirviendo 
al Guru, se libera de todas sus penas. El Naam, será para siempre su Amigo.	 (4-5-6)

Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
El Naam, el Nombre del Señor, es la Riqueza y soporte de todo y está enaltecido en la mente por la Gracia del 

Guru. Quien acumula esta Riqueza Inacabable encuentra la Plenitud, y a través de la Meditación Intuitiva, permanece 
amorosamente enfocado en el Señor. 	 (1)

Oh mortal, entónate con Devoción a tu Dios; como Gurmukj medita en el Nombre del Señor en tu corazón, por la Gracia 
del Guru, para que puedas regresar a tu Hogar, bendecido con la Paz del Equilibrio.  	 (1-Pausa)

Para nada te has liberado de Tu duda y de la ilusión, no has llegado a conocer el significado del ir y venir; mira, sin el Nombre 
del Señor, no eres emancipado y por pura ignorancia desperdicias tu vida en vano.  	 (2)

Persiguiendo falsas esperanzas, vives en la ignorancia y pierdes tu honor sin liberarte de la duda. Sin la Palabra del 
Guru, no eres redimido, sólo eres atrapado en la trampa del conflicto y la contienda.	 (3)

En Compañía del Dios Sin Casta e Inmaculado, uno logra calmar su mente a través de su mismo ser, es entonces cuando 
conoce en el interior y en el exterior al Uno Solo, pues dice Nanak, no hay nada más que Dios.	(4-6-7)

Bhairo, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.
Las Yagnas, los fuegos para el sacrificio, la conducta piadosa, el vivir en la austeridad y las rutinas espirituales, 

sujetan al ser humano al dolor, uno no será emancipado sin el Nombre del Señor, y el Nombre que redime, uno Lo 
encuentra sólo a través del Guru.	 (1)

Vano es el nacimiento de uno sin la meditación en el Nombre del Señor. Sí, sin el Nombre uno come sólo veneno, de sus 
labios sólo sale veneno y uno muere para seguir vagando sin rumbo cada vez más y más.	 (1-Pausa)

Uno podrá leer escrituras y estudiar su gramática y recitar oraciones tres veces al día, pero, ¿dónde está la Emancipación sin 
la Palabra del Guru?, pues sin el Nombre del Señor, uno está envuelto en la muerte.	 (2)

El palo del Yogui, el plato del Kapri, el mechón, el hilo sagrado, el taparrabo, peregrinajes y todo lo demás, no traen para nada 
la Paz que da el Nombre del Señor. Sí, sólo será emancipado el que medita en el Nombre.	 (3)

Ni el cabello desgreñado, ni el cuerpo untado de cenizas, ni el andar desnudo o desnuda, le traen a uno Paz, pues 
las túnicas con las que uno se viste, son usadas por puro hábito.	 (4)

Oh Dios, tanto como hay vida en la tierra, en las aguas o en los espacios inferiores, ahí estás Tú, como aquí también. 
Consérvame entonces, pues soy Tu Sirviente, oh Señor, a través de la Gracia del Guru, para que bata y pruebe de Tu 
Esencia.	 (5-7-8)

an ko dar ghar kabhu na yanas eko dar sachi-ara.
gur parsad param pad pa-i-a Nanak kaje vichara. ||4||3||4||
bhero mehla 1.
sagli ren sovat gal faji dinas yanyal gava-i-a.
kjin pal gharji naji parabh yani-a yin ih yagat upa-i-a. ||1||
man re ki-o chhutas dukj bhari.
ki-a le avas ki-a le yavas ram yapaju gunkari. ||1|| raja-o.
uNDha-o kaval manmukj mat jochhi man anDhe sir 
DhanDha.
kal bikal sada sir tere bin nave gal fanDha. ||2||
dagri chal netar fun anDhule sabad surat naji bha-i.
sastar bed tare gun he ma-i-a anDhula-o DhanDh 
kama-i. ||3||
kjo-i-o mul labh kah pavas durmat gi-an vihune.
sabad bicjar ram ras chakji-a Nanak sach patine. ||4||4||5||
bhero mehla 1.
gur ke sang raje din rati ram rasan rang rata.
avar na yanas sabad pachhanas antar yan pachhata. ||1||
so yan esa me man bhave.
ap mar aprampar rata gur ki kar kamave. ||1|| raja-o.
antar bajar purakj niranyan ad purakj adeso.
ghat ghat antar sarab nirantar rav raji-a sach veso. ||2||
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sach rate sach amrit yihva mithi-a mel na ra-i.
nirmal nam amrit ras chakji-a sabad rate pat pa-i. ||3||
guni guni mil laja pavas gurmukj nam vada-i.
sagle dukj miteh gur seva Nanak nam sakja-i. ||4||5||6||
bhero mehla 1.
hirde nam sarab Dhan Dharan gur parsadi pa-i-e.
amar padarath te kirtarath sahy Dhi-an liv la-i-e. ||1||
man re ram bhagat chit la-i-e.
gurmukj ram nam yap hirde sahy seti ghar ya-i-e. 
||1|| raja-o.
bharam bhed bha-o kabaju na chhutas avat yat na yani.
bin jar nam ko mukat na pavas dub mu-e bin pani. ||2||
DhanDha karat sagli pat kjovas bharam na mitas gavara.
bin gur sabad mukat naji kab hi anDhule DhanDh 
pasara. ||3||
akul niranyan si-o man mani-a man hi te man mu-a.
antar bajar eko yani-a Nanak avar na du-a. ||4||6||7||
bhero mehla 1.
yagan jom punn tap puya de dukji nit dukj saje.
ram nam bin mukat na pavas mukat nam gurmukj laje. ||1||
ram nam bin birthe yag yanma.
bikj kjave bikj boli bole bin nave nihfal mar bharmana. 
||1|| raja-o.
pustak path bi-akaran vakjane sanDhi-a karam tikal kare.
bin gur sabad mukat kaja parani ram nam bin ure 
mare. ||2||
dand kamandal sikja sut Dhoti tirath gavan at bharman 
kare.
ram nam bin saNt na ave yap jar jar nam so par pare. ||3||
yata mukat tan bhasam laga-i bastar chjod tan nagan 
bha-i-a.
ram nam bin taripat na ave kirat ke baNDhe bhekj 
bha-i-a. ||4||
yete yi-a yant yal thal maji-al yatar katar tu sarab yi-a.
gur parsad rakj le yan ka-o jar ras Nanak yjol pi-a. 
||5||7||8||



936

rwgu BYrau mhlw 3 caupdy Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

jwiq kw grbu n krIAhu koeI ] bRhmu ibMdy 
so bRwhmxu hoeI ]1] jwiq kw grbu n kir 
mUrK 
  
gvwrw ] iesu grb qy clih bhuqu ivkwrw 
]1] rhwau ] cwry vrn AwKY sBu koeI ] 
bRhmu ibMd qy sB Epiq hoeI ]2] mwtI eyk 
sgl sMswrw ] bhu ibiD BWfy GVY kum@wrw 
]3] pMc qqu imil dyhI kw Awkwrw ] Git 
viD ko krY bIcwrw ]4] khqu nwnk iehu 
jIau krm bMDu hoeI ] ibnu siqgur Byty mukiq 
n hoeI ]5]1] BYrau mhlw 3 ] jogI igRhI 
pMifq ByKDwrI ] ey sUqy ApxY AhMkwrI ]1] 
mwieAw mid mwqw rihAw soie ] jwgqu rhY 
n mUsY koie ]1] rhwau ] so jwgY ijsu siqguru 
imlY ] pMc dUq Ehu vsgiq krY ]2] so jwgY 
jo qqu bIcwrY ] Awip mrY Avrw nh mwrY 
]3] so jwgY jo eyko jwxY ] prikriq CofY 
qqu pCwxY ]4] chu vrnw ivic jwgY koie ] 
jmY kwlY qy CUtY soie ]5] khq nwnk jnu 
jwgY soie ] igAwn AMjnu jw kI nyqRI hoie  
]6]2] BYrau mhlw 3 ] jw kau rwKY ApxI 
srxweI ] swcy lwgY swcw Plu pweI ]1] ry 
jn kY isau krhu pukwrw ] hukmy hoAw hukmy 
vrqwrw ]1] rhwau ] eyhu Awkwru qyrw hY 
Dwrw ] iKn mih ibnsY krq n lwgY bwrw 
]2] kir pRswdu ieku Kylu idKwieAw ] gur 
ikrpw qy prm pdu pwieAw ]3] khq nwnku 
mwir jIvwly soie ] AYsw bUJhu Brim n BUlhu 
koie ]4]3] BYrau mhlw 3 ] mY kwmix myrw 
kMqu krqwru ] jyhw krwey qyhw krI sIgwru 
]1] jW iqsu BwvY qW kry Bogu ] qnu mnu swcy 
swihb jogu ]1] rhwau ] ausqiq inMdw kry 
ikAw koeI ] jW Awpy vrqY eyko soeI ]2] gur 
prswdI iprm ksweI ] imlaugI dieAwl 
pMc sbd vjweI ]3] Bniq nwnku kry ikAw 
koie ] ijs no Awip imlwvY soie ]4]4] 
BYrau mhlw 3 ] so muin ij mn kI duibDw 
mwry ] duibDw mwir bRhmu bIcwry ]1] iesu 
mn kau koeI Kojhu BweI ] mnu Kojq nwmu 
nau iniD pweI ]1] rhwau ] mUlu mohu kir 
krqY jgqu aupwieAw ] mmqw lwie Brim 
BuolwieAw ]2] iesu mn qy sB ipMf prwxw ] 
mn kY vIcwir hukmu buiJ smwxw ]3]

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Rag Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Chau-Padas.

Nadie debería tomar orgullo  de su clase y estatus social, Brahaman sólo será aquel que conoce a Dios. 	 (1)
No te vanaglories de tu casta, oh tonto, 	 P. 1128.
pues de este orgullo viene la corrupción y el error.	 (1-Pausa)
Todos dicen que hay cuatro castas, pero es del Esperma de Dios que todos han nacido.	 (2)
El mismo barro da forma a todo el mundo.
Sí, del mismo barro el Gran Escultor moldea las vasijas de todos tipos y formas.	 (3)
Los cinco elementos hacen la forma del cuerpo y ¿quien podría decir quién tiene más de éste o del otro?	 (4)
Dice Nanak, el Alma está influenciada por las acciones realizadas por la mente, y sin encontrar al Guru Verdadero, 

uno no puede ser emancipado.	 (5-1)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Yogui, el sostenedor de hogar, el Pandit y los que visten como mendigos, todos estos están dormidos debido a 
su ego, están todos ellos dormidos, intoxicados por Maya, la gran embustera.  	 (1)

Si estuvieran despiertos, no serían ultrajados.	 (1-Pausa)
Sólo aquél que se conserva despierto, quien es encontrado por el Verdadero Guru, ese ser logra sobreponerse a sus 

cinco pasiones.	 (2)
Sólo el que medita en la Quintaesencia de Dios se conserva despierto, muriendo para su ego y sin hacer daño a 

otros.	 (3)
Sólo el que está despierto, el que conoce al Uno Solo, el que abandona el servicio del otro, conoce la 

Quintaesencia.	 (4)
Sí, quien sea que esté despierto en cualquiera de las cuatro castas, es liberado de las garras de Yama.	 (5)
Dice Nanak, sólo está despierto aquél que aplica a sus ojos el Colirio de la Sabiduría. 	 (6-2)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Al que Dios conserva en Su Refugio, está en verdad dedicado al Uno Verdadero y es quien recibe el Fruto de la 
Verdad.	 (1)

Oh seres humanos, ¿a quién le podemos ir a llorar?, cuando todo lo que pasa, pasa gracias a la Voluntad de Dios.	
		  (1-Pausa)

Oh Dios, este mundo de formas es sostenido sólo por Ti, eres Tú Quien crea y destruye en un instante,	 (2)
Por Tu Gracia he visto el Juego de Tu Maravilla y por la Gracia del Guru he llegado al Estado Supremo de 

Éxtasis.	 (3)
Dice Nanak, sólo Dios crea y destruye todo, entiende entonces esto, oh ser humano, y no te dejes llevar por el 

engaño de la duda.	 (4-3)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Soy la novia del Señor, y mi Esposo es Dios, sí, como sea que a Él Le gusta, así me adorno.	(1)
En el momento en que a Él le parece, me une a Su Ser y así vivo fundido en cuerpo y Alma con el Señor de la 

Verdad.	 (1-Pausa)
¿Cómo puede uno alabar o criticar a otro, cuando Él, el Dios Solo, prevalece en todo?	 (2)
Por la Gracia del Guru, soy embrujado por el Amor de Dios, me voy a encontrar con Él y la Melodía de los cinco 

tonos resuena ya en mí.   	 (3)
Dice Nanak, qué puede el ser humano hacer, oh hermanos, pues sólo Lo encuentra aquél a quien Dios Mismo 

quiere encontrar.	 (4-4)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El verdadero ser que vive en el silencio, es sólo el que que logra silenciar la dualidad en su mente, y al hacerlo, 
medita en Dios.	 (1)

Oh Hermanos del Destino, busquen en el interior de su ser y lleguen hasta el Nombre, el Tesoro de Éxtasis.		
		  (1-Pausa)

Dios creó la Creación junto con las bases de la Pasión, y el sentimiento ególatra trajo la duda en la mente y la 
desvió del Sendero. 	 (2)

De esta Mente viene todos los cuerpos y la respiración vital. Con la meditación, el mortal conoce el Jukam del 
Comando del Señor y se inmerge en Él. 	 (3)     P. 1129.

rag bhero mehla 3 cha-upde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
yat ka garab na kari-aju ko-i.
barahm binde so barahman jo-i. ||1||
yat ka garab na kar murakj gavara.
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is garab te chaleh bajut vikara. ||1|| raja-o.
chare varan akje sabh ko-i.
barahm bind te sabh opat jo-i. ||2||
mati ek sagal sansara.
bajo biDh bhaNde gharje kumHara. ||3||
panch tat mil dei ka akara.
ghat vaDh ko kare bichara. ||4||
kajat Nanak ih yi-o karam banDh jo-i.
bin satgur bhete mukat na jo-i. ||5||1||
bhero mehla 3.
yogi gariji pandit bhekj-Dhari.
e sute apne ajaNkari. ||1||
ma-i-a mad mata raji-a so-e.
yagat raje na muse ko-e. ||1|| raja-o.
so yage yis satgur mile.
panch dut oh vasgat kare. ||2||
so yage yo tat bichare.
ap mare avra nah mare. ||3||
so yage yo eko yane.
parkirat chjode tat pachhane. ||4||
chaju varna vich yage ko-e.
yame kale te chhute so-e. ||5||
kajat Nanak yan yage so-e.
gi-an anyan ya ki netri jo-e. ||6||2||
bhero mehla 3.
ya ka-o rakje apni sarna-i.
sache lage sacha fal pa-i. ||1||
re yan ke si-o karaju pukara.
hukme jo-a jukme vartara. ||1|| raja-o.
eu akar tera he Dhara.
kjin meh binse karat na lage bara. ||2||
kar parsad ik kjel dikja-i-a.
gur kirpa te param pad pa-i-a. ||3||
kajat Nanak mar yivale so-e.
esa buyhhu bharam na bhulaju ko-e. ||4||3||
bhero mehla 3.
me kaman mera kant kartar.
yea kara-e tea kari sigar. ||1||
yaN tis bhave taN kare bjog.
tan man sache sajib yog. ||1|| raja-o.
ustat ninda kare ki-a ko-i.
yaN ape varte eko so-i. ||2||
gur parsadi piram kasa-i.
mila-ugi da-i-al panch sabad vea-i. ||3||
bhanat Nanak kare ki-a ko-e.
yis no ap milave so-e. ||4||4||
bhero mehla 3.
so mun ye man ki dubiDha mare.
dubiDha mar barahm bichare. ||1||
is man ka-o ko-i kjoyaju bha-i.
man kjoyat nam na-o niDh pa-i. ||1|| raja-o.
mul moh kar karte yagat upa-i-a.
mamta la-e bharam bjola-i-a. ||2||
is man te sabh pind parana.
man ke vicjar juk’m buyh samana. ||3||
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krmu hovY guru ikrpw krY ] iehu mnu jwgY 
iesu mn kI duibDw mrY ]4] mn kw suBwau 
sdw bYrwgI ] sB mih vsY AqIqu AnrwgI 
]5] khq nwnku jo jwxY Byau ] Awid purKu 
inrMjn dyau ]6]5] BYrau mhlw 3 ] rwm 
nwmu jgq insqwrw ] Bvjlu pwir auqwr-
xhwrw ]1] gur prswdI hir nwmu sm@wil ] 
sd hI inbhY qyrY nwil ]1] rhwau ] nwmu n 
cyqih mnmuK gwvwrw ] ibnu nwvY kYsy pwvih 
pwrw ]2] Awpy dwiq kry dwqwru ] dyvxhwry 
kau jYkwru ]3] ndir kry siqgurU imlwey ] 
nwnk ihrdY nwmu vswey ]4]6] BYrau mhlw 
3 ] nwmy auDry siB ijqny loA ] gurmuiK 
ijnw prwpiq hoie ]1] hir jIau ApxI 
ik®pw kryie ] gurmuiK nwmu vifAweI dyie 
]1] rhwau ] rwm nwim ijn pRIiq ipAwru 
] Awip auDry siB kul auDwrxhwru ]2] 
ibnu nwvY mnmuK jm puir jwih ] AauKy 
hovih cotw Kwih ]3] Awpy krqw dyvY soie 
] nwnk nwmu prwpiq hoie ]4]7] BYrau 
mhlw 3 ] goivMd pRIiq snkwidk auDwry ] 
rwm nwm  sbid bIcwry ]1] hir jIau ApxI 
ikrpw Dwru ] gurmuiK nwmy lgY ipAwru ]1] 
rhwau ] AMqir pRIiq Bgiq swcI hoie ] pUrY 
guir mylwvw hoie ]2] inj Gir vsY shij 
suBwie ] gurmuiK nwmu vsY min Awie ]3] 
Awpy vyKY vyKxhwru ] nwnk nwmu rKhu aur 
Dwir ]4]8] BYrau mhlw 3 ] kljug mih 
rwm nwmu aur Dwru ] ibnu nwvY mwQY pwvY Cwru 
]1] rwm nwmu dulBu hY BweI ] gur prswid 
vsY min AweI ]1] rhwau ] rwm nwmu jn 
Bwlih soie ] pUry gur qy pRwpiq hoie ]2] 
hir kw Bwxw mMnih sy jn prvwxu ] gur 
kY sbid nwm nIswxu ]3] so syvhu jo kl 
rihAw Dwir ] nwnk gurmuiK nwmu ipAwir 
]4]9] BYrau mhlw 3 ] kljug mih bhu  
krm kmwih ] nw ruiq n krm Qwie pwih 
]1] kljug mih rwm nwmu hY swru ] gurmuiK 
swcw lgY ipAwru ]1] rhwau ] qnu mnu Koij 
GrY mih pwieAw ] gurmuiK rwm nwim icqu 
lwieAw 
  

]2] igAwn AMjnu siqgur qy hoie ] rwm 
nwmu riv rihAw iqhu loie ]3] kiljug mih 
hir jIau eyku hor ruiq n kweI ] nwnk gur-
muiK ihrdY rwm nwmu lyhu jmweI ]4]10] 

Cuando el mortal tiene un buen Karma, el Guru confiere Su Gracia, entonces la mente despierta, deshaciéndose de 
la dualidad de la mente.	 (4)

La naturaleza innata de la mente es permanecer desapegada, pues en el interior de todas las mentes habita el Dios 
Desapasionado y Desapegado.	 (5)

Dice Nanak, quien conoce los Misterios de la mente, es el Ser Primordial, el Dios Inmaculado.  (6-5)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La emancipación del mundo se da a través del Nombre del Señor.
Sí, nos transporta por el mar de las existencias.	 (1)
Alaba entonces el Nombre por la Gracia del Guru, ésta permanecerá contigo por siempre y para siempre.		

		  (1-Pausa)
Si no habitas en el Nombre, oh tonto voluntarioso, ¿cómo podrás entonces llegar hasta la otra orilla?	 (2)
El Dios Bondadoso, de Sí Mismo, nos da lo que necesitamos. Ave oh Dios, Bendito seas. 
	 (3)
Él, en Su Misericordia, nos conduce hasta el Guru y así alabamos el Nombre del Señor en nuestro corazón.	 (4-6)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Todas las criaturas son liberadas sólo a través del Nombre del Señor, sí, ellos lo obtienen por la Gracia del Guru.	
		  (1)

Dios por Sí Mismo, nos bendice con Su Misericordia, sí, sólo Él nos bendice con la Gloria del Nombre.	      (1-Pausa)
Los que se han apegado al Bienamado Nombre de Dios, serán salvados, no, ellos salvan a toda su generación.	 (2)
Sin el Nombre, el ególatra llega hasta las regiones donde Yama reside, su semblante es destruido y sólo obtiene 

dolor y sufrimiento.    	 (3)
Pero cuando Dios, por Sí Mismo nos bendice, entonces, dice Nanak, el Nombre es Lo que uno obtiene.	 (4-7)
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Amor de Dios emancipó a los hijos de Brahma, cuando habitaron en el Nombre de Dios.	 (1)
Oh Dios, ten Compasión de mí, para que me vuelva Devoto de Tu Nombre, por la Gracia del Guru.	 (1-Pausa)
Si uno lleva en su interior la Amorosa Adoración de Dios, a través del Guru Perfecto, se une con su Señor.	 (2)
De forma espontánea entonces uno viene a habitar en el Recinto del Ser y enaltece el Nombre en la mente, por la 

Gracia del Guru.	 (3)
El Señor Vidente, de Sí Mismo, lo ve todo y nos otorga Su Bendición, aprecia entonces en tu corazón sólo Su 

Nombre.	 (4-8)
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Sólo el Nombre del Señor emancipa en la Era de Kali. Sí, sin el Nombre, uno no pasa de ser ceniza. 	 (1)
Inapreciable, oh amigos, es el Nombre del Señor. Uno Lo eleva en la mente, por la Gracia del Guru.	 (1-Pausa)
Sí, sólo buscará el Nombre, aquél que lo busca en el Guru Perfecto.  	 (2)
El que camina en la Voluntad de Dios, es aprobado por Él y es ungido con el Nombre a través de la Palabra del 

Guru.	 (3)
Enaltécelo a Él, Quien sostiene al Universo entero, y ama el Nombre, por la Gracia del Guru. 	 (4-9)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Uno podrá realizar miles de rituales en la Era de Kali, pero esto no dará fruto, pues la estación no es 
propicia.	 (1)

En esta era lo único eficaz es el Nombre del Señor, si por las Gracia del Guru uno es entonado en la Verdad del 
Señor.	 (1-Pausa)

Si uno busca bien en su ser, uno encuentra a Dios en el interior, en su propio hogar y por la Gracia del Guru el 
Gurmukj centra su Conciencia en el Nombre del Señor.   	 (2)     P. 1130.

Uno es bendecido con el Bálsamo de la Sabiduría por el Guru y logra ver como el Nombre prevalece en los tres 
mundos.	 (3)

Sí, en la estación de la Era de Kali no crece nada más que el Nombre del Señor. Haz crecer entonces el Nombre del 
Señor en tu corazón, por la Gracia del Guru.	 (4-10)
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karam jove gur kirpa kare.
ih man yage is man ki dubiDha mare. ||4||
man ka subha-o sada beragi.
sabh meh vase atit anragi. ||5||
kajat Nanak yo yane bhe-o.
ad purakj niranyan de-o. ||6||5||
bhero mehla 3.
ram nam yagat nistara.
bhavyal par utaranjara. ||1||
gur parsadi jar nam samHal.
sad hi nibhe tere nal. ||1|| raja-o.
nam na chiteh manmukj gavara.
bin nave kese pavaji para. ||2||
ape dat kare datar.
devanjare ka-o yekar. ||3||
nadar kare satguru mila-e.
Nanak hirde nam vasa-e. ||4||6||
bhero mehla 3.
name uDhre sabh yitne lo-a.
gurmukj yina parapat jo-e. ||1||
jar yi-o apni kirpa kare-i.
gurmukj nam vadi-a-i de-e. ||1|| raja-o.
ram nam yin parit pi-ar.
ap uDhre sabh kul uDharanjar. ||2||
bin nave manmukj yam pur yaji.
a-ukje joveh chota kjaji. ||3||
ape karta deve so-e.
Nanak nam parapat jo-e. ||4||7||
bhero mehla 3.
govind parit sankadik uDhare.
ram nam sabad bichare. ||1||
jar yi-o apni kirpa Dhar.
gurmukj name lage pi-ar. ||1|| raja-o.
antar parit bhagat sachi jo-e.
pure gur melava jo-e. ||2||
niy ghar vase sahy subha-e.
gurmukj nam vase man a-e. ||3||
ape vekje vekjanjar.
Nanak nam rakjaju ur Dhar. ||4||8||
bhero mehla 3.
kalyug meh ram nam ur Dhar.
bin nave mathe pave chhar. ||1||
ram nam dulabh he bha-i.
gur parsad vase man a-i. ||1|| raja-o.
ram nam yan bhaleh so-e.
pure gur te parapat jo-e. ||2||
jar ka bhana maneh se yan parvan.
gur ke sabad nam nisan. ||3||
so sevhu yo kal raji-a Dhar.
Nanak gurmukj nam pi-ar. ||4||9||
bhero mehla 3.
kalyug meh bajo karam kamaji.
na rut na karam tha-e paji. ||1||
kalyug meh ram nam he sar.
gurmukj sacha lage pi-ar. ||1|| raja-o.
tan man kjoy ghare meh pa-i-a.
gurmukj ram nam chit la-i-a. ||2||
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gi-an anyan satgur te jo-e.
ram nam rav raji-a tihu lo-e. ||3||
kaliyug meh jar yi-o ek jor rut na ka-i.
Nanak gurmukj hirde ram nam lejo yama-i. ||4||10||



938

BYrau mhlw 3 Gru 2
<> siqgur pRswid ] duibDw mnmuK roig 
ivAwpy iqRsnw jlih AiDkweI ] mir mir 
jMmih Taur n pwvih ibrQw jnmu gvweI 
]1] myry pRIqm kir ikrpw dyhu buJweI ] 
haumY rogI jgqu aupwieAw ibnu sbdY rogu 
n jweI ]1] rhwau ] isMimRiq swsqR pVih 
muin kyqy ibnu sbdY suriq n pweI ] qRY gux 
sBy roig ivAwpy mmqw suriq gvweI ]2] 
ieik Awpy kwiF ley pRiB Awpy gur syvw pRiB 
lwey ] hir kw nwmu inDwno pwieAw suKu vi-
sAw min Awie ]3] cauQI pdvI gurmuiK 
vrqih iqn inj Gir vwsw pwieAw ] pUrY 
siqguir ikrpw kInI ivchu Awpu gvwieAw 
]4] eyksu kI isir kwr eyk ijin bRhmw 
ibsnu rudRü aupwieAw ] nwnk inhclu swcw 
eyko nw Ehu mrY n jwieAw ]5]1]11] BYrau 
mhlw 3 ] mnmuiK duibDw sdw hY rogI rogI 
sgl sMswrw ] gurmuiK bUJih rogu gvwvih 
gur sbdI vIcwrw ]1] hir jIau sqsMgiq 
mylwie ] nwnk iqs no dyie vifAweI jo rwm 
nwim icqu lwie ]1] rhwau ] mmqw kwil 
siB roig ivAwpy iqn jm kI hY isir kwrw 
] gurmuiK pRwxI jmu nyiV n AwvY ijn hir 
rwiKAw auir Dwrw ]2] ijn hir kw nwmu n 
gurmuiK jwqw sy jg mih kwhy AwieAw ] gur 
kI syvw kdy n kInI ibrQw jnmu gvwieAw 
]3] nwnk sy pUry vfBwgI siqgur syvw lwey 
] jo ieCih soeI Plu pwvih gurbwxI suKu pwey  
]4]2]12] BYrau mhlw 3 ] duK ivic jMmY 
duiK mrY duK ivic kwr kmwie ] grB jonI 
ivic kdy n inklY ibstw mwih smwie ]1] 
iDRgu iDRgu mnmuiK jnmu gvwieAw ] pUry gur 
kI syv n kInI hir kw nwmu n BwieAw ]1] 
rhwau ] gur kw sbdu siB rog gvwey ijs no 
hir jIau 

lwey ] nwmy nwim imlY vifAweI ijs no mMin 
vswey ]2] siqguru BytY qw Plu pwey scu 
krxI suK swru ] sy jn inrml jo hir lwgy 
hir nwmy Drih ipAwru ]3] iqn kI ryxu imlY 
qW msqik lweI ijn siqguru pUrw iDAwieAw 
] nwnk iqn kI ryxu pUrY Bwig pweIAY ijnI 
rwm nwim icqu lwieAw ]4]3]13] BYrau 
mhlw 3 ] sbdu bIcwry so jnu swcw ijn kY 
ihrdY swcw soeI ] swcI Bgiq krih idnu 
rwqI qW qin dUKu n hoeI ]1] Bgqu Bgqu khY 
sBu koeI ] ibnu siqgur syvy Bgiq n pweIAY 
pUrY Bwig imlY pRBu soeI ]1] rhwau ] mnmuK 
mUlu gvwvih lwBu mwgih lwhw lwBu ikdU hoeI 
] jmkwlu sdw hY isr aUpir dUjY Bwie piq 
KoeI ]2] bhly ByK Bvih idnu rwqI haumY 
rogu n jweI ] piV piV lUJih bwdu vKwxih 
imil mwieAw suriq gvweI ]3] siqguru 
syvih prm giq pwvih nwim imlY vifAweI 
] nwnk nwmu ijnw min visAw dir swcY piq 
pweI ]4]4]14] BYrau mhlw 3 ] mnmuK 
Awsw nhI auqrY dUjY Bwie KuAwey ] audru nY 
swxu n BrIAY kbhU iqRsnw Agin pcwey ]1] 
sdw Anµdu rwm ris rwqy ] ihrdY nwmu duibDw 
min BwgI hir hir AMimRqu pI iqRpqwqy ]1] 
rhwau ] Awpy pwrbRhmu isRsit ijin swjI 
isir isir DMDY lwey ] mwieAw mohu kIAw 
ijin Awpy Awpy dUjY lwey ]2] 

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Los ególatras están afligidos por la maldad de la dualidad y son consumidos por la intensidad del fuego de sus 

pasiones. Sí, ese ser va y viene, pero no encuentra ninguna Paz, pues en vano desperdicia la oportunidad del nacimiento 
humano.	 (1)

Oh mi Amor, haznos Sabios por Tu Gracia, pues el mundo no se libera de las aflicciones del ego, si no es a través 
de la Palabra.	 (1-Pausa)

Miles de seres que viven en el silencio estudian los Smritis y los Shastras, pero sin la Palabra en realidad no saben nada, 
pues están involucrados en las tres modalidades y su orgullo los ha hecho perder la Conciencia de Dios.  	 (2)

A algunos los salvas por Ti Mismo y los canalizas en el Servicio del Guru, así entonces son bendecidos con el 
Tesoro del Nombre y la Paz habita en su mente.	 (3)

El ser conciente en Dios habita en el Cuarto Estado de Éxtasis. Sí, ese ser vive en su Ser Verdadero, pues el Guru 
Perfecto le muestra Su Compasión y lo libera de su ego negativo. 	 (4)

Sirve sólo a Quien creó a Brahma, a Vishnu y a Shiva.
Dice Nanak, Eterno es el Dios Verdadero, Quien ni muere ni se va.	 (5-1-11)
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El ególatra vive afligido por la dualidad, este mal en realidad aflige al mundo entero, pero el ser conciente en Dios, 

encuentra cómo liberarse de este mal, pues él medita en la Palabra del Guru.	 (1)
Oh Dios, guíame hasta la Sociedad de los Santos, pues sé que bendices con toda Gloria a aquél que permanece 

entonado en Tu Nombre.   	 (1-Pausa)
Todo mundo vive afligido por el orgullo y por la muerte, pues uno sirve a los fines de la muerte y no a Dios. Yama no se 

acerca al ser con Conciencia de Dios, no, a quien conserva al Señor en su corazón.	 (2)
Aquél que no conoce el Nombre del Señor, a través del Guru, ¿para qué entonces vino a este mundo?
Sí, el que no ha servido nunca al Guru, en verdad ha desperdiciado su vida en vano. 	 (3)
Dice Nanak, afortunado es sólo aquél que está entonado en el Servicio del Guru y lo que sea que busca, lo obtiene, 

pues logra el Éxtasis a través de la Palabra del Shabd del Guru. 	 (4-2-12)
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Uno nace, actúa y muere sufriendo, así uno no es liberado del ciclo de la trasmigración y habita siempre en la 

suciedad de la ilusión.  	 (1)
Oh, maldito sea el voluntarioso Manmukj, que desperdicia el Mérito del nacimiento como ser humano, ese ser no 

ama al Señor, ni sirve al Guru Perfecto.  	 (1-Pausa) 
La Palabra del Shabd del Guru cura todas las enfermedades, sólo a quien el Señor apega en Su Ser, es unido a Él.	

			  P. 1131.
A través del Naam, es bendecido con Su Tesoro, sí, es bendecido quien enaltece al Señor en el interior de su ser.	

			  (2)
El que encuentra al Guru, logra el Fruto de la Verdad, pues en la Conducta Verdadera está contenida la Esencia del 

Éxtasis. Sí, sólo será Inmaculado quien esté dedicado a Dios, y ame Su Nombre.  	 (3)
Voy a ungir mi mente con el Polvo de los Pies de aquél que habita en el Guru Perfecto. Si por una muy buena 

Fortuna uno es bendecido así, pues bendito es el Polvo de los Pies de aquél que está entonado en el Nombre del 
Señor.	 (4-3-13)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sólo es Verdadero, quien medita en la Palabra, enaltece al Señor Verdadero en su corazón y se vuelve Devoto de 

Él, así el dolor no lo afligirá.   	 (1)
Pero sin servir al Guru, uno no obtiene la Devoción, pues es por un Destino Perfecto que uno logra llegar hasta el 

Estado Mental donde Dios está.	 (1-Pausa)
El ególatra pide la utilidad, habiendo perdido todo el capital, oh ¿cómo podrá obtener algo, dime?
Sobre su cabeza está el miedo a la muerte y pierde su honor, afligido por la dualidad. 	 (2)
Uno se viste de mil formas y vaga por todas partes día y noche, pero por nada se libera de su ego negativo, pues 

mientras más lee, más se involucra en complicados discursos mentales, y estando apegado a Maya pierde la Conciencia 
de Dios.	 (3)

Aquél que sirve al Guru Verdadero, logra el Estado Supremo de Éxtasis y es bendecido con la Gloria del Nombre. Sí, el ser 
que aprecia el Nombre del Señor en su mente, reúne toda Gloria en la Puerta del Señor.	 (4-4-14)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
El arrogante Manmukj no se libera de sus falsas esperanzas y es destruido por la dualidad, su estómago, como río, 

pide más y más y es consumido por el fuego de sus propias pasiones.  	 (1)
Uno está siempre en Éxtasis, imbuido en la Esencia de Dios, sí, alabando el Nombre, la mente de uno se libera de 

la dualidad y vive saciado con el Néctar del Señor.	 (1-Pausa)
El Señor Trascendente también creó la creación y le encomendó a cada uno su tarea.
Sí, Él, de Motus Propio trajo a Maya dentro de su obra e hizo que todos se apegaran al otro. 	 (2)

bhero mehla 3 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
dubiDha manmukj rog vi-ape tarisna yaleh aDhika-i.
mar mar yameh tha-ur na pavaji birtha yanam gava-i. ||1||
mere paritam kar kirpa de buyha-i.
ha-ume rogi yagat upa-i-a bin sabde rog na ya-i. ||1|| raja-o.
simrit sastar parjeh mun kete bin sabde surat na pa-i.
tare gun sabhe rog vi-ape mamta surat gava-i. ||2||
ik ape kadh la-e parabh ape gur seva parabh la-e.
jar ka nam niDhano pa-i-a sukj vasi-a man a-e. ||3||
cha-uthi padvi gurmukj varteh tin niy ghar vasa pa-i-a.
pure satgur kirpa kini vichaju ap gava-i-a. ||4||
ekas ki sir kar ek yin barahma bisan rudar upa-i-a.
Nanak nihchal sacha eko na oh mare na ya-i-a. ||5||1||11||
bhero mehla 3.
manmukj dubiDha sada he rogi rogi sagal sansara.
gurmukj buyheh rog gavaveh gur sabdi vichara. ||1||
jar yi-o satsangat mela-e.
Nanak tis no de-e vadi-a-i yo ram nam chit la-e. ||1|| raja-o.
mamta kal sabh rog vi-ape tin yam ki he sir kara.
gurmukj parani yam nerh na ave yin jar rakji-a ur 
Dhara. ||2||
yin jar ka nam na gurmukj yata se yag meh kaje a-i-a.
gur ki seva kade na kini birtha yanam gava-i-a. ||3||
Nanak se pure vadbhagi satgur seva la-e.
yo ichheh so-i fal pavaji gurbani sukj pa-e. ||4||2||12||
bhero mehla 3.
dukj vich yamme dukj mare dukj vich kar kama-e.
garabh yoni vich kade na nikle bista maji sama-e. ||1||
Dharig Dharig manmukj yanam gava-i-a.
pure gur ki sev na kini jar ka nam na bha-i-a. ||1|| raja-o.
gur ka sabad sabh rog gava-e yis no jar yi-o la-e.
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name nam mile vadi-a-i yis no man vasa-e. ||2||
satgur bhete ta fal pa-e sach karni sukj sar.
se yan nirmal yo jar lage jar name Dhareh pi-ar. ||3||
tin ki ren mile taN mastak la-i yin satgur pura Dhi-a-i-a.
Nanak tin ki ren pure bhag pa-i-e yini ram nam chit 
la-i-a. ||4||3||13||
bhero mehla 3.
sabad bichare so yan sacha yin ke hirde sacha so-i.
sachi bhagat karaji din rati taN tan dukj na jo-i. ||1||
bhagat bhagat kaje sabh ko-i.
bin satgur seve bhagat na pa-i-e pure bhag mile parabh 
so-i. ||1|| raja-o.
manmukj mul gavaveh labh mageh laja labh kidu jo-i.
yamkal sada he sir upar duye bha-e pat kjo-i. ||2||
bahle bhekj bhaveh din rati ja-ume rog na ya-i.
parh parh luyheh bad vakaneh mil ma-i-a surat gava-i. ||3||
satgur seveh param gat pavaji nam mile vadi-a-i.
Nanak nam yina man vasi-a dar sache pat pa-i. ||4||4||14||
bhero mehla 3.
manmukj asa naji utre duye bha-e kju-a-e.
udar ne san na bhari-e kabhu tarisna agan pacha-e. ||1||
sada anand ram ras rate.
hirde nam dubiDha man bhagi jar jar amrit pi tariptate. 
||1|| raja-o.
ape parbarahm sarisat yin sei sir sir DhanDhe la-e.
ma-i-a moh ki-a yin ape ape duye la-e. ||2||
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iqs no ikhu khIAY jy dUjw hovY siB quDY 
mwih smwey ] gurmuiK igAwnu qqu bIcwrw 
joqI joiq imlwey ]3] so pRBu swcw sd hI 
swcw swcw sBu Awkwrw ] nwnk siqguir 
soJI pweI sic nwim insqwrw ]4]5]15] 
BYrau mhlw 3 ] kil mih pRyq ijn@I rwmu n 
pCwqw sqjuig prm hMs bIcwrI ] duAwpuir  
qRyqY mwxs vrqih ivrlY haumY mwrI ]1] 
kil mih rwm nwim vifAweI ] juig juig 
gurmuiK eyko jwqw ivxu nwvY mukiq n pweI 
]1] rhwau ] ihrdY nwmu lKY jnu swcw gur-
muiK mMin vsweI ] Awip qry sgly kul qwry 
ijnI rwm nwim ilv lweI ]2] myrw pRBu hY 
gux kw 
  
dwqw Avgx sbid jlwey ] ijn min vi-
sAw sy jn sohy ihrdY nwmu vswey ]3] Gru 
dru mhlu siqgurU idKwieAw rMg isau rlIAw 
mwxY ] jo ikCu khY su Blw kir mwnY nwnk nwmu 
vKwxY ]4]6]16] BYrau mhlw 3 ] mnsw 
mnih smwie lY gur sbdI vIcwr ] gur pUry 
qy soJI pvY iPir mrY n vwro vwr ]1] mn 
myry rwm nwmu AwDwru ] gur prswid prm 
pdu pwieAw sB ieC pujwvxhwru ]1] rhwau 
] sB mih eyko riv rihAw gur ibnu bUJ n 
pwie ] gurmuiK pRgtu hoAw myrw hir pRBu 
Anidnu hir gux gwie ]2] suKdwqw hir 
eyku hY hor QY suKu n pwih ] siqguru ijnI 
n syivAw dwqw sy AMiq gey pCuqwih ]3] 
siqguru syiv sdw suKu pwieAw iPir duKu n 
lwgY Dwie ] nwnk hir Bgiq prwpiq hoeI 
joqI joiq smwie ]4]7]17] BYrau mhlw 
3 ] bwJu gurU jgqu baurwnw BUlw cotw KweI 
] mir mir jMmY sdw duKu pwey dr kI Kbir 
n pweI ]1] myry mn sdw rhhu siqgur kI 
srxw ] ihrdY hir nwmu mITw sd lwgw gur 
sbdy Bvjlu qrxw ]1] rhwau ] ByK krY 
bhuqu icqu folY AMqir kwmu k®oDu AhMkwru ] 
AMqir iqsw BUK Aiq bhuqI Baukq iPrY dr 
bwru ]2] gur kY sbid mrih iPir jIvih 
iqn kau mukiq duAwir ] AMqir sWiq sdw 
suKu hovY hir rwiKAw aur Dwir ]3] ijau 
iqsu BwvY iqvY clwvY krxw ikCU n jweI ] 
nwnk gurmuiK sbdu sm@wly rwm nwim vi-
fAweI ]4]8]18] BYrau mhlw 3 ] haumY 
mwieAw moih KuAwieAw duKu Kty duK Kwie 
] AMqir loB hlku duKu BwrI ibnu ibbyk 
Brmwie ]1] mnmuiK iDRgu jIvxu sYswir ] 
rwm nwmu supnY nhI cyiqAw hir isau kdy 
n lwgY ipAwru ]1] rhwau ] psUAw krm 
krY nhI bUJY kUVu kmwvY kUVo hoie ] siqguru 
imlY q aultI hovY Koij lhY jnu koie ]2] 
hir hir nwmu irdY sd visAw pwieAw guxI 
inDwnu ] gur prswdI pUrw pwieAw cUkw mn 
AiBmwnu ]3] Awpy krqw kry krwey Awpy 
mwrig pwey ] 
  
Awpy gurmuiK dy vifAweI nwnk nwim smwey 
]4]9]19]

Oh Dios, a quien puede uno recurrir, cuando no hay nadie más que Tú y todo se inmerge en Ti.
El que medita en la Esencia de Tu Sabiduría, su Alma la inmerge en el Alma Universal.	 (3)
Verdadero, siempre Verdadero eres Tú, oh Dios, y habiendo emanado de Ti, todas las formas son verdaderas. 

Dice Nanak, cuando el Guru Verdadero me volvió partícipe de esta Sabiduría, fui emancipado a través del Nombre 
Verdadero.  	 (4-5-15)

Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
En Satya Yug, la era de la Verdad, los seres humanos eran Parmajansas, pues ellos meditaban en la Verdad; ahora 

en Kali Yug, ellos son sólo duendes que no conocen a su Dios.
En Duapar Yug y en Treta Yug, los seres humanos eran sólo seres humanos y raro era aquél que se liberaba de su 

ego negativo. 	 (1)
En Kali Yug, uno logra la Gloria sólo a través del Nombre del Señor, y por la Gracia del Guru conoce al Dios Único, 

llega a saber que no será emancipado más que a través del Nombre,
       Por la Gracia del Guru, uno conoce a Dios, época tras época.	 (1-Pausa)
Al Sirviente del Señor le es recitado el Nombre, y por la Gracia del Guru llega a elevar el Nombre emancipando 

su ser, de esa manera emancipa también a todos sus parientes, sí, aquél que está entonado en el Naam, el Nombre del 
Señor lo obtiene.  	 (2)

Mi Dios es Quien otorga la Virtud, y a través de la Palabra del Shabd, consume todas nuestras faltas y deméritos.		
		  P. 1132.

Quienes en sus mentes están llenos del Naam, son bellos y Lo enaltecen en su corazón.  	 (3)
El Guru Verdadero los guía a su Recinto Verdadero y ellos disfrutan del Amor de su Esposo recitando sólo el 

Nombre del Señor y aceptando lo que sea que viene del Señor.  	 (4-6-16)
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Meditando en la Palabra del Shabd del Guru, los deseos se inmergen dentro de la misma mente. Sí, cuando uno 

conoce a Dios a través del Guru Perfecto, uno ya no vuelve a morir. 	 (1)
Mi mente se apoya sólo en el Naam, el Nombre del Señor y por la Gracia del Guru, llega hasta el Estado Supremo 

de Éxtasis. Eso llenará tu ser.  	 (1-Pausa)
El Dios Único prevalece en todo, pero sin el Guru uno no sabe nada, sí, por la Gracia del Guru, Dios se manifiesta 

en la mente y uno entona para siempre la Alabanza del Señor.	 (2)
El Dios Dador de Éxtasis es el Uno Solo. No, en ningún otro lado hay Paz y los que no sirven al Guru Verdadero 

parten con dolor al final.   	 (3)
Sirviendo al Guru uno está siempre en Éxtasis y nunca más el dolor se le acerca, viviendo bendecido con la 

Devoción a Dios, el Alma de uno se inmerge en el Alma Universal.  	 (4-7-17)
Bhairo, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Sin el Guru, el mundo se enloquece, y permaneciendo en la ignorancia sólo obtiene dolor, sufre naciendo y volviendo 

a morir, una y otra vez, sin poder encontrar la Puerta del Señor. 	 (1)
Oh mente mía, busca siempre el Santuario del Guru Verdadero y el Nombre del Señor te parecerá dulce a través de la Palabra 

del Shabd del Guru; así podrás nadar hasta la otra orilla del mar de las existencias materiales. (1Pausa)
Uno se cambia de ropa millones de veces, la mente vacila, pues en el interior hay lujuria, enojo y orgullo y las 

pasiones nos hacen ladrar de puerta en puerta.	 (2)
Si uno muere en la Palabra del Shabd del Guru, entonces renace en Dios y es emancipado.
En su interior hay siempre Paz y Éxtasis y ése ser conserva a Dios en su corazón.	 (3)
Sí, el Señor nos maneja a Voluntad, pues por uno mismo no se puede hacer nada.
Dice Nanak, si por la Gracia del Guru uno alaba la Palabra del Shabd, es bendecido con la Gloria del Nombre del 

Señor.	 (4-8-18)
Bhairo, Mejl Guru Amar  Das, Tercer Canal Divino.
Uno es engañado por el ego y el deseo, así es como uno gana y come sufrimiento, la avaricia lo vuelve a uno loco, 

carga un inmenso dolor y sin Sabiduría se pierde en el camino. 	 (1)
Oh, maldita sea la vida del arrogante Manmukj en el mundo, pues él no alaba el Nombre del Señor nunca, ni siquiera 

en el sueño, pues ese ser no ama a Dios.	 (1-Pausa)
Este animal actúa sin saber porqué, practica lo que es falso y se vuelve falso.	
Pero cuando encuentra al Guru Verdadero, la marea de su mente cambia, averigüen por ustedes mismos, oh seres 

humanos.	 (2)
Si uno enaltece el Nombre de Dios en la mente, llega hasta Él, al Tesoro de Virtud. Sí, por la Gracia del Guru, uno 

llega al Dios Perfecto, liberando a su mente del ego negativo.  	 (3) 
El Señor, por Sí Mismo, lo hace y lo crea todo, por Sí Mismo nos guía en el Sendero. 	 P. 1133.
Por Sí Mismo bendice al Gurmukj con Su Gloriosa Grandeza y, oh dice Nanak, lo inmerge en el Naam.			 

		  (4-9-19)

tis no kihu kaji-e ye duya jove sabh tuDhe maji sama-e.
gurmukj gi-an tat bichara yoti yot mila-e. ||3||
so parabh sacha sad hi sacha sacha sabh akara.
Nanak satgur soyhi pa-i sach nam nistara. ||4||5||15||
bhero mehla 3.
kal meh paret yinHi ram na pachhata satyug param jans 
bichari.
du-apur tarete manas varteh virle ja-ume mari. ||1||
kal meh ram nam vadi-a-i.
yug yug gurmukj eko yata vin nave mukat na pa-i. ||1|| 
raja-o.
hirde nam lakje yan sacha gurmukj man vasa-i.
ap tare sagle kul tare yini ram nam liv la-i. ||2||
mera parabh he gun ka data avgan sabad yala-e.

Página 1132
yin man vasi-a se yan sohe hirde nam vasa-e. ||3||
ghar dar majal satguru dikja-i-a rang si-o rali-a mane.
yo kichh kaje so bhala kar mane Nanak nam vakjane. 
||4||6||16||
bhero mehla 3.
mansa maneh sama-e le gur sabdi vichar.
gur pure te soyhi pave fir mare na varo var. ||1||
man mere ram nam aDhar.
gur parsad param pad pa-i-a sabh ichh puyavanjar. ||1|| 
raja-o.
sabh meh eko rav raji-a gur bin buyh na pa-e.
gurmukj pargat jo-a mera jar parabh an-din jar gun 
ga-e. ||2||
sukj-data jar ek he jor the sukj na paji.
satgur yini na sevi-a data se ant ga-e pachhutaji. ||3||
satgur sev sada sukj pa-i-a fir dukj na lage Dha-e.
Nanak jar bhagat parapat jo-i yoti yot sama-e. ||4||7||17||
bhero mehla 3.
be guru yagat ba-urana bhula chota kja-i.
mar mar yamme sada dukj pa-e dar ki kjabar na pa-i. ||1||
mere man sada rahhu satgur ki sarna.
hirde jar nam mitha sad laga gur sabde bhavyal 
tarna. ||1|| raja-o.
bhekj kare bajut chit dole antar kam kroDh ajaNkar.
antar tisa bhukj at bajuti bha-ukat fire dar bar. ||2||
gur ke sabad mareh fir yiveh tin ka-o mukat du-ar.
antar saNt sada sukj jove jar rakji-a ur Dhar. ||3||
yi-o tis bhave tive chalave karna kichhu na ya-i.
Nanak gurmukj sabad samHale ram nam vadi-a-i. ||4||8||18||
bhero mehla 3.
ha-ume ma-i-a mohi kju-a-i-a dukj kjate dukj kja-e.
antar lobh jalak dukj bhari bin bibek bharma-e. ||1||
manmukj Dharig yivan sesar.
ram nam supne naji cheti-a jar si-o kade na lage pi-ar. 
||1|| raja-o.
pasu-a karam kare naji buyhe kurh kamave kurjo jo-e.
satgur mile ta ulti jove kjoy laje yan ko-e. ||2||
jar jar nam ride sad vasi-a pa-i-a guni niDhan.
gur parsadi pura pa-i-a chuka man abjiman. ||3||
ape karta kare kara-e ape marag pa-e.
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ape gurmukj de vadi-a-i Nanak nam sama-e. ||4||9||19||
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BYrau mhlw 3 ] myrI ptIAw ilKhu hir 
goivMd gopwlw ] dUjY Bwie PwQy jm jwlw ] 
siqguru kry myrI pRiqpwlw ] hir suKdwqw 
myrY nwlw ]1] gur aupdyis pRihlwdu hir au-
crY ] swsnw qy bwlku gmu n krY ]1] rhwau 
] mwqw aupdysY pRihlwd ipAwry ] puqR rwm 
nwmu Cofhu jIau lyhu aubwry ] pRihlwdu khY  
sunhu myrI mwie ] rwm nwmu n Cofw guir dIAw 
buJwie ]2] sMfw mrkw siB jwie pukwry ]  
pRihlwdu Awip ivgiVAw siB cwtVy ivgwVy 
] dust sBw mih mMqRü pkwieAw ] pRhlwd kw 
rwKw hoie rGurwieAw ]3] hwiQ KVgu kir 
DwieAw Aiq AhMkwir ] hir qyrw khw quJu 
ley aubwir ] iKn mih BYAwn rUpu inki-
sAw QMm@ aupwiV ] hrxwKsu nKI ibdwirAw 
pRhlwdu lIAw aubwir ]4] sMq jnw ky hir 
jIau kwrj svwry ] pRhlwd jn ky iekIh 
kul auDwry ] gur kY sbid haumY ibKu mwry ] 
nwnk rwm nwim sMq insqwry ]5]10]20] 
BYrau mhlw 3 ] Awpy dYq lwie idqy sMq jnw 
kau Awpy rwKw soeI ] jo qyrI sdw srxweI 
iqn min duKu n hoeI ]1] juig juig Bgqw 
kI rKdw AwieAw ] dYq puqRü pRhlwdu gwi-
eqRI qrpxu ikCU n jwxY sbdy myil imlwieAw 
]1] rhwau ] Anidnu Bgiq krih idn rwqI 
duibDw sbdy KoeI ] sdw inrml hY jo sic 
rwqy scu visAw min soeI ]2] mUrK duibDw 
pVHih mUlu n pCwxih ibrQw jnmu gvwieAw ] 
sMq jnw kI inMdw krih dustu dYqu icVwieAw 
]3] pRhlwdu duibDw n pVY hir nwmu n CofY 
frY n iksY dw frwieAw ] sMq jnw kw hir 
jIau rwKw dYqY kwlu nyVw AwieAw ]4] Aw-
pxI pYj Awpy rwKY BgqW dyie vifAweI ] 
nwnk hrxwKsu nKI ibdwirAw AMDY dr kI 
Kbir n pweI ]5]11]21] 

rwgu BYrau mhlw 4 caupdy Gru 1
<> siqgur pRswid ]

hir jn sMq kir ikrpw pig 
  
lwiexu ] gur sbdI hir Bju suriq smwiexu 
]1] myry mn hir Bju nwmu nrwiexu ] hir 
hir ik®pw kry suKdwqw gurmuiK Bvjlu hir 
nwim qrwiexu ]1] rhwau ] sMgiq swD myil 
hir gwiexu ] gurmqI ly rwm rswiexu ]2] 
gur swDU AMimRq igAwn sir nwiexu ] siB 
iklivK pwp gey gwvwiexu ]3] qU Awpy 
krqw isRsit Drwiexu ] jnu nwnku myil 
qyrw dws dswiexu ]4]1] BYrau mhlw 4 ] 
boil hir nwmu sPl sw GrI ] gur aupdyis 
siB duK prhrI ]1] myry mn hir Bju nwmu 
nrhrI ] kir ikrpw mylhu guru pUrw sqsMgiq 
sMig isMDu Bau qrI ]1] rhwau ] jgjIvnu 
iDAwie min hir ismrI ] kot kotMqr qyry 
pwp prhrI ]2] sqsMgiq swD DUir muiK 
prI ] iesnwnu kIE ATsiT sursrI ]3]

Bhairo, Mejl Guru Amar  Das, Tercer Canal Divino.
En mi mesa sólo escribo el Nombre del Señor, el Señor del Universo, el Señor del mundo, pues por estar enamorados 

de la dualidad, los mortales han sido atrapados en el dogal de la muerte.
Si el Guru Verdadero me sostiene y me soporta, entonces podré habitar siempre en la Presencia del Señor Dador 

de Paz.	 (1)
Escucha, así como fue la Instrucción de su Guru, Prahlad recitó el Nombre de Dios y no se atemorizó por lo que 

el Maestro le dijo.	 (1-Pausa)
Su madre le dijo, querido, oh mi querido hijo, abandona el Nombre de Dios y salva tu vida, pero Prahlad le dijo, 

madre querida, escucha, no voy a abandonar el Nombre de Dios, pues tal es la Instrucción de mi Guru.	 (2)
Shanda y Amarka, sus maestros fueron entonces a quejarse con su padre, el rey, diciéndole que su hijo se había 

desviado y también todos sus alumnos, así se pusieron a elaborar una maldad diciendo que ahora sólo Dios podía darle 
protección. 	  (3)

Espada en mano e hinchado de ego, su padre echó mano, diciendo, a ver, ¡dónde está tu Dios, veamos si te puede 
salvar de mi enojo! Y mira, Dios apareció con salvaje forma, partiendo el pilar de hierro en dos, destruyendo a Jarnaksh 
con Sus Garras y salvando a Prehlad, Su Amado Devoto. 	 (4)

Dios realiza las tareas de Sus Devotos, pues ¿qué no salvó a todos los parientes de Prehlad, para bien? La Palabra 
del Shabd del Guru es el Único Antídoto contra el veneno del ego.

Dice Nanak, a través del Nombre del Señor, el Santo es siempre emancipado.  	 (5-10-20)
Bhairo Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.
Oh Dios Tú Mismo haces que la gente malvada persiga a Tus Devotos y Tú Mismo eres Quien los salva también.
Oh Dios, la mente de los que buscan Tu Santuario no se aflige por las penas.  	 (1)
Has salvado a Tus Devotos época tras época, pues mira, Prehlad no conocía el Mantra del Gayatri, ni ofreció agua 

a los muertos y aún así fue unido a Dios a través de la Palabra del Shabd.	 (1-Pausa)
Su Devoción la entonó totalmente en Dios y fue liberado de su dualidad, habitando en la Palabra del Shabd. Sí, aquél que 

está imbuido en el Señor Verdadero, se vuelve inmaculado, pues vive siempre en Dios.	 (2)
Los tontos maestros de Prehlad leían lo que los conducía a la dualidad y sin conocer la fuente, desperdiciaron su nacimiento 

humano, pues calumniaron al Santo y provocaron la actitud maligna de su padre.	 (3)
Prehlad no se sintió presa de la dualidad, no abandonó a Dios y no tuvo miedo.
Y mira, Dios salvó a Su Devoto y trajo la muerte a toda la maldad que lo rodeaba. 	(4)
Dios Mismo salva Su Honor y bendice a Su Devoto con Gloria.
Dice Nanak, Jarnakash fue destruido por las Garras de Dios, pues el ciego no conocía la Puerta de Dios.		

		  (5-11-21)
Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.
Rag Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Si el Santo nos muestra Su Gracia, uno se postra a Sus Pies,   	 P. 1134.
Sí, uno contempla a Dios a través de la Palabra del Shabd del Guru, enalteciendo al Señor en su Conciencia.		

		  (1)
Oh mente mía, habita en Dios, así tu Señor Dador de Éxtasis te mostrará Su Compasión y a través del Nombre del 

Señor, serás conducida hasta la otra orilla por la Gracia del Guru.	 (1-Pausa)
Oh Dios, guíanos hasta Tus Santos para que cantemos de Tu Alabanza a través de la Palabra del Shabd del Guru, 

sí Tuya, la Quintaesencia de todo lo que existe.  	 (2)
Con un solo baño en el Tanque del Néctar de la Sabiduría del Guru, todos los errores y faltas  son purgados, sí, 

todas las impurezas.	 (3)
Tú oh Señor, eres el Único Señor Creador, que mantiene a Su Creación.
Oh Señor, guíame hasta Tus Santos, pues soy el esclavo de Tus Esclavos.	 (4-1)
Bhairo, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.
Bendito es el momento en el que uno realiza el Nombre del Señor.
Sí, por medio de la Instrucción del Guru, uno se libera de sus aflicciones.  	 (1)
Oh mente mía, habita en el Nombre del Hombre León, tu Único Dios.
Oh Señor, llévame hasta el Perfecto Guru, para que en Su Compañía logre cruzar el mar de las existencias.		

		  (1-Pausa)
Oh mente mía, contempla al Dios, la Vida de toda vida, pues de esta forma serás purgada de miles de errores.		

		  (2)
Ungirse con el Polvo de los Pies de los Santos, es como bañarse  en todos los lugares santos, como el Ganges.		

		  (3)

bhero mehla 3.
meri pati-a likjaju jar govind gopala.
duye bha-e fathe yam yala.
satgur kare meri partipala.
jar sukj-data mere nala. ||1||
gur updes par-hilad jar uchre.
sasna te balak gam na kare. ||1|| raja-o.
mata updese par-hilad pi-are.
putar ram nam chjodaju yi-o lejo ubare.
par-hilad kaje sunhu meri ma-e.
ram nam na chjoda gur di-a buyha-e. ||2||
sanda marka sabh ya-e pukare.
par-hilad ap vigrji-a sabh chatrje vigarje.
dusat sabha meh mantar paka-i-a.
parahlad ka rakja jo-e raghura-i-a. ||3||
hath kjarjag kar Dha-i-a at ajaNkar.
jar tera kaja tuyh la-e ubar.
kjin meh bhe-an rup niksi-a thamH uparj.
harnakjas nakji bidari-a parahlad li-a ubar. ||4||
sant yana ke jar yi-o kare savare.
parahlad yan ke ikih kul uDhare.
gur ke sabad ja-ume bikj mare.
Nanak ram nam sant nistare. ||5||10||20||
bhero mehla 3.
ape det la-e dite sant yana ka-o ape rakja so-i.
yo teri sada sarna-i tin man dukj na jo-i. ||1||
yug yug bhagta ki rakj-da a-i-a.
det putar parahlad ga-itari tarpan kichhu na yane 
sabde mel mila-i-a. ||1|| raja-o.
an-din bhagat karaji din rati dubiDha sabde kjo-i.
sada nirmal he yo sach rate sach vasi-a man so-i. ||2||
murakj dubiDha parjeh mul na pachhaneh birtha 
yanam gava-i-a.
sant yana ki ninda karaji dusat det chirja-i-a. ||3||
parahlad dubiDha na parje jar nam na chjode dare 
na kise da dara-i-a.
sant yana ka jar yi-o rakja dete kal nerja a-i-a. ||4||
apni pey ape rakje bhagtaN de-e vadi-a-i.
Nanak jarnakjas nakji bidari-a anDhe dar ki kjabar 
na pa-i. ||5||11||21||
rag bhero mehla 4 cha-upde ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
jar yan sant kar kirpa pag la-in.
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gur sabdi jar bhe surat sama-in. ||1||
mere man jar bhe nam nara-in.
jar jar kirpa kare sukj-data gurmukj bhavyal jar 
nam tara-in. ||1|| raja-o.
sangat saDh mel jar ga-in.
gurmati le ram rasa-in. ||2||
gur saDhu amrit gi-an sar na-in.
sabh kilvikj pap ga-e gava-in. ||3||
tu ape karta sarisat Dhara-in.
yan Nanak mel tera das dasa-in. ||4||1||
bhero mehla 4.
bol jar nam safal sa ghari.
gur updes sabh dukj parjari. ||1||
mere man jar bhe nam narjari.
kar kirpa melhu gur pura satsangat sang sinDh bha-o 
tari. ||1|| raja-o.
yagyivan Dhi-a-e man jar simri.
kot kotantar tere pap parjari. ||2||
satsangat saDh Dhur mukj pari.
isnan ki-o athsath sursari. ||3||


